
Gebrauchsanweisung

Hinweis
Diese Bedienungsanleitung gilt für das Evident SZX-AR1 System.
Sie sollten diese Anleitung vor der Inbetriebnahme gründlich durchlesen und 
während des Betriebs zum Nachschlagen bereithalten, um die Sicherheit zu 
gewährleisten, eine optimale Leistung zu erzielen und sich mit der Verwendung dieses 
Produkts vollständig vertraut zu machen. 
Einzelheiten zu den Produkten, die zur Konfiguration dieses Systems gehören, finden 
Sie auf den Seiten 16.

SZX-AR1 System

Optisches Mikroskop und Zubehör
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Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der Norm IEC/EN61326-1 zur elektromagnetischen 

Verträglichkeit.

- Emissionen: Klasse A, geeignet für Industrieumgebungen.

- Störfestigkeit: Geeignet für Industrieumgebungen.

Es kann zu Störungen kommen, wenn dieses Produkt in Wohnräumen verwendet wird.

HINWEIS: Dieses Produkt wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein digitales Gerät der Klasse 
A gemäß Teil 15 der FCC-Vorschriften. Diese Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen 
Störungen bieten, wenn das Produkt in einer kommerziellen Umgebung betrieben wird. Dieses 
Produkt erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht in 
Übereinstimmung mit der Bedienungsanleitung installiert und verwendet wird, kann es Störungen 
des Funkverkehrs verursachen. Der Betrieb dieses Produkts in einem Wohngebiet kann zu Störungen 
führen, die der Benutzer auf eigene Kosten beheben muss.

FCC-WARNHINWEIS:   Änderungen, die nicht ausdrücklich von der für die Konformität verantwortlichen Partei 
genehmigt wurden, können dazu führen, dass der Benutzer die Betriebszulassung für 
das Produkt verliert.

FCC-Konformitätserklärung des Lieferanten

Hiermit wird bestätigt, dass das Produkt 
Name des Produktes: Optisches Mikroskop und Zubehör
Modellnummer: SZX2-ARTTR

folgenden Spezifikationen entspricht:
FCC Teil 15, Unterabschnitt B, Abschnitt 15.107 und Abschnitt 15.109

Ergänzende Informationen:
Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Vorschriften. Für 
den Betrieb müssen die folgenden zwei Bedingungen erfüllt sein: (1) Dieses 
Gerät darf keine Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss unemp-
findlich gegen empfangene Störungen sein, einschließlich Störungen, die 
unerwünschtem Betriebsverhalten führen können.

Name des Verantwortlichen: Olympus Scientific Solutions Americas Corp.
Adresse:   48 Woerd Ave Waltham, MA 02453, U.S.A.
Telefonnummer:   781-419-3900

In Übereinstimmung mit der Europäischen Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

weist dieses Symbol darauf hin, dass das Produkt nicht als unsortierter Siedlungsabfall 

entsorgt werden darf, sondern separat gesammelt werden muss. Erkundigen Sie sich bei 

Ihrem örtlichen Händler in der EU nach den in Ihrem Land verfügbaren Rückgabe- und/oder 

Sammelsystemen.

Nur für Südkorea
이  기 기 는  업 무 용  환 경 에 서  사 용 할  목 적 으 로  적 합 성 평 가 를  받 은  기 기 로 서  
 
가정용 환경에서 사용하는 경우 전파간섭의 우려가 있습니다.
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Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung beschreibt den Inhalt des gesamten SZX-AR1-Systems.

Diese Bedienungsanleitung ist für Benutzer bestimmt, die das Produkt gemäß „Verwendungszweck“ auf 
Seite 3 betreiben, sowie für EVIDENT-Händler.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung der von Ihnen erworbenen Geräte.
Die folgenden Bedienungsanleitungen wurden für die mit diesem Produkt verwendeten Geräte erstellt. 
Zusätzlich zu den unten aufgeführten gibt es auch Bedienungsanleitungen für die unter 
„4 Systemschaltplan“ auf Seite 16 mit ** gekennzeichneten Geräte.

Bezeichnung der Handbücher Hauptinhalte
SZX-AR1-System (diese Anleitung) Erklärt die Bedienung des schwenkbaren AR-Trinokulartubus 

SZX2-ARTTR
DP23/DP28 Erklärt den Anschluss der DP23/DP28 Digitalkamera 
DP27 Erklärt den Anschluss der DP27 Digitalkamera
SZX16 Erklärt die Bedienung des SZX16 Stereomikroskopsystems 
SZX10 Erläutert die Bedienung des SZX10 Stereomikroskopsystems 
SZX7 Erläutert die Bedienung des SZX7 Stereomikroskopsystems 
U-TV0.63XC Erklärt den Anschluss des C-Mount 0,63X Kameraadapters 
U-TV0.5XC-3 Erklärt den Anschluss des C-Mount 0,5X Kameraadapters
U-TV0.35XC-2 Erklärt den Anschluss des C-Mount 0,35X Kameraadapters

Zusätzlich zu den oben genannten Informationen wird eine Online-Hilfe für die Software bereitgestellt.

Aufbau der Bedienungsanleitungen

Konzept dieser Bedienungsanleitung
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Diese Bedienungsanleitung ist wie folgt aufgebaut.

So lesen Sie diese Bedienungsanleitung

Titel der zweiten Ebene

Titel der dritten Ebene

Die folgenden Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet.

GEFAHR : Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen wird.

WARNUNG : Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Tod oder zu schweren Verletzungen führen kann.

VORSICHT : Weist auf eine mögliche Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen 
kann. Kann auch zur Warnung vor unsicheren Vorgehensweisen oder 
möglichen Materialschäden verwendet werden.

HINWEIS : Weist auf eine mögliche Gefahrensituation hin, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, zum Ausfall dieses Geräts führen kann.

TIPP : Weist auf nützliches Wissen oder nützliche Informationen hin.

Titel der ersten Ebene

21

Vorsichtsmaßnahmen und Verweise

Arbeitsschritt
Lösen Sie die Klemmschraube A  mit einem Schraubenzieher.

Entfernen Sie das Gerät　 B .

TIPP

HINWEIS

VORSICHT

 1 , 2 ...gibt den 
Arbeitsschritt an, und 
A , B ...bezeichnet die 

Komponente für den 
Arbeitsschritt.

B
A
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Produktüberblick 

Microsoft, Excel und Windows sind in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Ländern entweder 
eingetragene Marken oder Marken der Microsoft Corporation.
Intel und Intel Core sind in den Vereinigten Staaten und/oder anderen Ländern Marken der Intel 
Corporation oder ihrer Tochtergesellschaften.
QR-Code ist eine eingetragene Marke von DENSO WAVE Incorporated.
Andere in diesem Handbuch beschriebene Firmen- oder Produktnamen sind entweder eingetragene 
Marken oder Marken der jeweiligen Unternehmen.
HDMI, High-Definition Multimedia Interface und das HDMI-Logo sind in den Vereinigten Staaten und 
anderen Ländern Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing Administrator, Inc.

Die Begriffe HDMI und HDMI High-Definition Multimedia Interface sowie das HDMI-Logo sind in den 
Vereinigten Staaten und anderen Ländern Marken oder eingetragene Marken von HDMI Licensing 
Administrator, Inc..

DIESES PRODUKT WIRD IM RAHMEN DER AVC-PATENT-PORTFOLIO-LIZENZ FÜR DIE PERSÖNLICHE 
UND NICHT GEWERBLICHE NUTZUNG DURCH EINEN VERBRAUCHER LIZENSIERT, UM (i) VIDEOS IN 
ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEM AVC-STANDARD („AVC-VIDEO“) ZU CODIEREN UND/ODER (ii)  
AVC-VIDEO ZU DECODIEREN, DAS 
VON EINEM VERBRAUCHER CODIERT WURDE, DER EINE PRIVATE UND NICHT KOMMERZIELLE TÄTIGKEIT 
AUSÜBT, UND/ODER VON EINEM VIDEOANBIETER BEZOGEN WURDE, DER EINE LIZENZ FÜR DIE 
BEREITSTELLUNG VON AVC-VIDEO BESITZT. ES WIRD KEINE LIZENZ FÜR EINE ANDERE VERWENDUNG 
DIREKT OER INDIREKT GEWÄHRT. WEITERE INFORMATIONEN SIND BEI MPEG LA, L.L.C ERHÄLTLICH. SIEHE 
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Das SZX-AR1-System kann digitale Inhalte als Augmented Reality über dem durch die Okulare des 
Stereomikroskops betrachteten Bild einblenden.

Warenzeichen und Lizenzen

Produktkonzept

Vorsichtsmaßnahmen und zu bestätigende Punkte vor der Verwendung

Wenn Sie die Sendung auspacken, überprüfen Sie bitte anhand der Zubehörliste, ob alle Teile enthalten 
sind. Wenn Komponenten fehlen oder beschädigt sind, wenden Sie sich an einen Evident-Händler.
Eine Liste der beiliegenden Komponenten kann von der gleichen Website wie diese Bedienungsanleitung 
heruntergeladen werden.

Anwendungsfälle für dieses Produkt
	· Montage- und Inspektionsarbeiten in Fertigungsprozessen
	· Erstellung von Montage- und Inspektionshandbüchern
	· Ausbildung von Grundfertigkeiten sowie Montage-/Inspektionsfertigkeiten

Geeignete Proben sind Halbleiter, elektronische Bauteile, Spritzgussprodukte und mechanische Teile.
Industrielle Anwendungen sind beispielsweise Beobachtung, Inspektion und Messung.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht für einen anderen als den vorgesehenen Zweck.

Verwendungszweck
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SZX-AR1 System
Sicherheitsvorkehrungen

Wenn dieses Produkt für einen anderen als den in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Zweck ver-
wendet wird, kann dies zu Sicherheitsproblemen oder Produktausfällen führen. Verwenden Sie das Produkt 
stets wie in dieser Anweisungen beschrieben.

Vermeidung von Stromschlägen

•	Zerlegen Sie niemals ein Teil dieses Produkts.
Dies könnte zu einem Stromschlag oder Produktausfall führen.

•	Berühren Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.
Insbesondere wenn Sie den Hauptschalter des Netzteils oder das Netzkabel mit nassen Händen 
berühren, kann dies zu einem elektrischen Schlag, Brand oder Produktausfall führen.

•	Biegen Sie das Netzkabel oder die Kabel nicht, ziehen Sie nicht daran und binden Sie diese 
nicht zusammen.
Andernfalls könnten sie beschädigt werden und einen Brand oder elektrischen Schlag 
verursachen.

WARNUNG

•	Verwenden Sie immer das von uns angegebene Netzkabel.
Wenn nicht das richtige Netzteil und das richtige Netzkabel verwendet werden, können die 
elektrische Sicherheit und die elektromagnetische Verträglichkeit des von uns vorgesehenen 
Produkts nicht gewährleistet werden. Wenn kein Netzkabel mitgeliefert wird, wählen Sie 
bitte das richtige Netzkabel im Abschnitt „Richtige Auswahl des Netzkabels“ am Ende dieser 
Bedienungsanleitung aus.

•	Achten Sie stets auf den Schutzkontaktanschluss.
Verbinden Sie den Schutzkontaktanschluss des Netzkabels mit dem Schutzkontaktanschluss der 
Steckdose.
Wenn das Produkt keine Verbindung mit dem Schutzkontakt hat, können die beabsichtigte 
elektrische Sicherheit und die elektromagnetische Verträglichkeit des Produkts nicht 
gewährleistet werden.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Quellen starker elektromagnetischer 
Strahlung.
Dies könnte den ordnungsgemäßen Betrieb könnte beeinträchtigen. Vor dem Betrieb des 
Produkts sollte die elektromagnetische Umgebung überprüft werden.

•	Ziehen Sie in einem Notfall das Netzkabel ab.
Ziehen Sie im Notfall das Netzkabel aus dem Netzkabelanschluss am Gerät oder aus der 
Steckdose.
Installieren Sie das Produkt an einem Ort, an dem Sie die Netzanschlussbuchse oder die 
Netzsteckdose mit der Hand erreichen können, um das Netzkabel schnell abziehen zu können.

•	Schließen Sie das Netzkabel, die Kabel oder die Geräte nicht an und trennen Sie diese nicht, 
solange das Gerät eingeschaltet ist.

VORSICHT

Elektrische Sicherheit
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Die folgenden Symbole sind auf diesem Produkt angebracht.
Machen Sie sich mit der Bedeutung der Symbole vertraut und verwenden Sie das Produkt stets auf die 
sicherste Art und Weise.

Symbol Bedeutung
Weist auf eine nicht näher spezifizierte allgemeine Gefahr hin. Beachten Sie 
die Warnhinweise hinter diesem Symbol oder in der Bedienungsanleitung.
Zeigt an, dass der Wipp-Hauptschalter eingeschaltet ist.
(Wippschalter sind Schalter, die durch Drücken auf die EIN- oder AUS-Seite ein- 
oder ausgeschaltet werden können.)

Zeigt an, dass der Wipp-Hauptschalter ausgeschaltet ist.

Position des Aufklebers und Anweisungen

Bauteile, die eine besondere Sorgfalt bei der Verwendung und Bedienung erfordern, sind mit einem Vor-
sichtshinweis gekennzeichnet. Befolgen Sie stets diese Anweisungen.

Position des Aufklebers Aufkle-
ber

Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung Seite

Rückseite des schwenkbaren AR-
Trinokulartubus 

Sicherheitsvorkehrungen - 
elektrische Sicherheit

Seite 4Sicherheitsvorkehrungen -  
Vermeidung von 
Stromschlägen

Wenn die Warnaufkleber verschmutzt sind oder sich ablösen, wenden Sie sich an einen Evident-Händler.

Sicherheitssymbole
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SZX-AR1 System
Vorsichtsmaßnahmen bei der Handhabung

Einschränkungen 

	· Wenn Geräte des SZX7-, SZX10- oder SZX16-Systems mit diesem System verbunden werden, darf dieses 
System niemals als medizinisches Instrument, zur Diagnose oder für ähnliche Zwecke verwendet werden.

	· Jede Fokussiereinheit hat eine begrenzte Tragfähigkeit. „Tragfähigkeit der Fokussiereinheit“ auf Seite 
8 Siehe „Tragfähigkeit des Fokussiergeräts“ auf Seite 7; verwenden Sie keine Kombination, die die 
Tragfähigkeit überschreitet.

	· Dieses System zeigt Abmessungen und Vergrößerungen an, die Genauigkeit wird jedoch nicht garantiert. 
Daher sollten diese Werte nur als Referenz verwendet werden.

	· Dieses System ist weder staubdicht noch schimmelsicher.
	· Dieses System unterstützt keine Ableitung elektrostatischer Aufladungen.
	· Wenn Sie beim Blick in den schwenkbaren AR-Trinokulartubus Ihre Blickrichtung ändern, kann das AR-

Bild wackeln.
	· Wenn die Probe nicht scharf gestellt ist, kann das AR-Bild doppelt erscheinen.
	· Wenn Sie die Zoomvergrößerung ändern, kann sich die Tiefenwahrnehmung des AR-Bildes ändern.
	· Wenn sich der Fokuseinstellknopf nicht in der Klickposition befindet, wird das AR-Bild nicht angezeigt.
	· Bei der Aufnahme von Bildern mit der Kamera kann Licht (Raumlicht usw.) durch die Okulare auf das Bild 

fallen. Bringen Sie in diesem Fall die Okularabdeckung an, die mit dem schwenkbaren  
AR-Trinokulartubus mitgeliefert wird, bevor Sie Aufnahmen machen.

	· Wenn Sie die Belichtungszeit der Kamera verlängern, weil das beobachtete Bild dunkel ist und auch die 
AR-Bildhelligkeit auf Maximum eingestellt ist, können auf dem aufgenommenen Bild Streiflichter oder 
Geisterbilder erscheinen.

	· Bei der Beobachtung von stark reflektierenden Proben können auf dem Bild Streiflichter oder 
Geisterbilder erscheinen.

	· Angaben zu den die durch die Okulare und die Kamera beobachtbaren Bereiche auf den 
Probenoberflächen bei Verwendung des Objektivs bei 1-facher Vergrößerung siehe „7-4 Beobachtung 
und Kamerabildgebung“ auf Seite 23.

	· Wenn Sie das Bild mit der Kamera über den durch die Okulare beobachtbaren Bereich hinaus betrachten, 
reicht das periphere Licht möglicherweise nicht aus, wenn die Zoomvergrößerung auf Minimum 
eingestellt ist.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen

•	Dieses Produkt ist ein Präzisionsinstrument. Behandeln Sie dieses Produkt mit Sorgfalt und 
vermeiden Sie Stöße.

•	Die Demontage des Geräts kann zu unerwarteten Unfällen oder Fehlfunktionen führen. 
Nehmen Sie das Produkt niemals auseinander.

•	Verwenden Sie das Produkt nicht an Orten, an denen es direkter Sonneneinstrahlung, 
hoher Luftfeuchtigkeit, Staub, Vibrationen oder Temperaturen außerhalb des 
Betriebstemperaturbereichs (10 °C bis 35 °C) ausgesetzt ist. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden.
(Zu den Bedingungen der Betriebsumgebung siehe „9 Spezifikationen“ auf Seite 34.)

•	Informationen über Geräte, die an dieses Produkt angeschlossen werden können, finden Sie 
auf den Seiten 16, 17 und 18.
Die Verwendung dieses Geräts in Kombination mit anderen Geräten birgt nicht nur das Risiko 
eines anormalen Betriebs, sondern kann auch zu Schäden am Gerät führen.

•	Beachten Sie beim Entsorgen dieses Produkts unbedingt die Vorschriften und Regeln der 
örtlichen Behörden.

HINWEIS



7

	· Während der Beobachtung können einige Bereiche um das Sichtfeld herum dunkler erscheinen als die 
Mitte des Sichtfelds.

	· Wenn die Dioptrien des Okulars nicht richtig eingestellt sind, wird das Kamerabild möglicherweise 
nicht fokussiert, obwohl die Probe scharf eingestellt ist. Wenn das Kamerabild auch nach der 
Dioptrieneinstellung noch unscharf ist, stellen Sie den Fokus nach und überprüfen Sie während der 
Aufnahme das Kamerabild auf dem Monitor.

	· Bevor Sie die Spannung der Fokussiereinheit einstellen, senken Sie die Fokussiereinheit in die unterste 
Position ab.

	· Wenn der Zoom-Vergrößerungssensor angebracht ist, kann es zu leichten Kratzern auf dem 
Fokuseinstellknopf kommen.

	· Die am Fokuseinstellknopf angezeigte Vergrößerung kann in den folgenden Fällen von der in der 
Software angezeigten Gesamtvergrößerung abweichen. Um Verwechslungen zu vermeiden, sollten Sie 
den Aufkleber mit der Vergrößerungsangabe oder den Vergrößerungsring am Schärfeeinstellknopf vor 
Gebrauch entfernen.
(a)�	 Vergrößerungsring für die Objektive (DFPL0.75X-4, DFPLAPO1.25X, SZX-ACH1.25X-2, DFPL1.5X-4 

oder DFPL2X-4) ist montiert.
(b)	� Aufkleber für den ergonomischen Trinokulartubus SZX2-LTTR mit Vergrößerungsangabe ist 

angebracht.
	· Bringen Sie den ausziehbaren Zwischentubus, die AS-Einheit (nur SZX-XB7) und die koaxiale 

Auflichtbeleuchtung zwischen dem schwenkbaren AR-Trinokulartubus und dem Zoom-Mikroskopstativ in 
dieser Reihenfolge von oben an.

	· Bei dem SDFPLAPO1.6XPF oder SDFPLAPO2XPFC Objektiv kann es zu einer Vignettierung kommen, wenn 
der Zoom auf geringe Vergrößerung eingestellt ist.

	· Wenn Sie den ausziehbaren Zwischentubus zur Änderung der Einblickhöhe auf 150 mm verwenden, 
die Zoomvergrößerung auf Minimum und die AS auf einen anderen Wert als das Maximum einstellen, 
kommt es im Bereich des Sichtfelds zu Vignettierungen.

	· An den Rändern der mit der Kamera aufgenommenen Bilder kann es zu Geisterbildern kommen, wenn 
der ausziehbare Zwischentubus in einer Höhe von 50 mm oder mehr verwendet wird.

	· Dieses System unterstützt keinen Regionswechsel des PCs. Verwenden Sie daher das Betriebssystem 
unter Beibehaltung der bei der Einrichtung vorgenommenen Spracheinstellung, d. h. Japanisch oder 
Englisch. (Der Wechsel der Zeitzone wird unterstützt.)

	· Wenn Sie die Kamera über USB verbinden, schließen Sie sie direkt an das Gerät an, nicht über einen USB-
Hub oder ein anderes Zwischengerät.

	· Der schwenkbare AR-Trinokulartubus kann nicht verwendet werden, wenn er über einen  
VGA-Analogsignalwandler mit SZX2-ARTTR verbunden ist.

	· Die Kamerafunktion kann in der Software nur verwendet werden, wenn der schwenkbare  
AR-Trinokulartubus angeschlossen ist. Vergewissern Sie sich, dass die Verbindung zwischen dem 
schwenkbaren AR-Trinokulartubus und der Kamera erkannt wird.

	· Wenn Sie das Zoom-Mikroskopstativ nach der Montage des Zoom-Vergrößerungssensors kippen, kann 
dies dazu führen, dass der Sensor falsche Werte anzeigt. Wenn Sie es gekippt verwenden wollen, stellen 
Sie den Vergrößerungssensor erneut ein.

	· Wenn die Temperatur um 25 °C oder mehr steigt oder fällt oder die Luftfeuchtigkeit um 30 % oder 
mehr steigt oder fällt, nachdem das Gerät aufgestellt wurde, wird der Wert des Vergrößerungssensors 
möglicherweise nicht korrekt ermittelt. Stellen Sie den Vergrößerungssensor bei Bedarf erneut ein.

	· Auf dem AR-Bild auf der Okularseite werden die Grafiken und Texte, die auf dem AR-Bild angezeigt 
werden können, und die schwarzen Bereiche des Bildes transparent dargestellt, wenn sie in der Software 
angezeigt werden.

	· Bei Verwendung des SZX-ZB7 Zoom-Mikroskopstativs in Kombination mit der AS-Einheit oder bei 
Verwendung des SZX2-ZB10 Zoom-Mikroskopstativs oder des SZX2-ZB16 Zoom-Mikroskopstativs kann es 
zu einer Vignettierung kommen, wenn die Aperturblende abgeblendet ist.

	· Verwenden Sie kein Mikroskop, das nicht in der Software registriert ist. Möglicherweise werden falsche 
Maße angezeigt.
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Gewicht der einzelnen Einheiten

Kategorie Name des Produktes Gewicht 
(kg]

Schwenkbarer AR-
Trinokulartubus 

Schwenkbarer  
AR-Trinokulartubus 3,7

Zoom-Vergröße-
rungssensor 0,4

Okular

WHSZ10X-H  
(2 Stück) 0,22

WHN10X-H  
(2 Stück) 0,27

Kamera
DP23-CU/DP28-CU 0,38

DP27-CU 0,16

Kameraadapter

U-TV0.35XC-2 0,14

U-TV0.5XC-3 0,27

U-TV0.63XC 0,43

Ausziehbarer 
Zwischentubus 
zur Anpassung 
der Einblickhöhe

SZX2-EEPA 2,1

AS-Einheit SZX-AS 0,3

Koaxiales  
Auflicht-Beleuch-
tungssystem

SZX2-ILLC10 0,84

Zoom-
Mikroskopstativ

SZX-ZB7 0,96

SZX2-ZB10 1,3

SZX2-ZB16 1,3

Tragfähigkeit der Fokussiereinheit
Name des Produktes Tragfähigkeit [kg]

Fokussiereinheit SZX2-FO 10
Dynamische Grob- und Feinfokussiereinheit SZX2-FOF 15
Standard-Ständer SZ2-ST 7

Tragfähigkeit der Fokussiereinheit

Gewicht der einzelnen Einheiten

Kategorie Name des Produktes Gewicht 
(kg]

Fokussier-Adapter SZX-STF 0,5

Objektiv

DFPL0.5X
+SZ2-ET 0,536

DFPL0.75X 0,356

DFPLAPO1X-4 0,418

SZX-ACH1X 0,18

DFPLAPO1.25X 0,54

SZX-ACH1.25X 0,26

DFPL1.5X 0,466

DFPL2X 0,615

Ringlichtleiter-
Adapter SZX-LGR66 0,097

4-teilige  
LED-Ringbeleuch-
tungseinheit

SZX2-ILR66 0,47

6-Punkt-
Ringlichtleiter SZ2-CLGR 0,29

Ringlichtleiter LG-R66 0,45

LED-Beleuch-
tungseinheit SZ-LW61 0,12
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Vorsichtsmaßnahmen für den PC
	· Die PC-Daten können unerwartet verloren gehen (beschädigt werden). Vergessen Sie nicht, die Daten 

regelmäßig zu sichern.
	· Wir haften nicht für Schäden (einschließlich Schadensersatz für beschädigte PC-Daten), die durch die 

Verwendung oder die Unfähigkeit, das Produkt zu verwenden, verursacht werden.

•	Wenn auf dem Windows-Desktop andere Themen als die Standardthemen eingestellt sind, 
wird das Softwarefenster möglicherweise nicht richtig angezeigt oder gedruckt.

•	Bei Verwendung eines PCs, der die Systemanforderungen und die Betriebsumgebung nicht erfüllt, kann 
der ordnungsgemäße Betrieb des Produkts nicht gewährleistet werden. Erfragen Sie bei unseren Ver-
triebshändlern, für welche PC-Modelle die Funktionalität von uns bestätigt wurde.

•	Wenn dieses Produkt mit einem Netzwerk verwendet wird, kann es sein, dass das Produkt 
aus den folgenden Gründen nicht richtig funktioniert: 
•	Virusinfektion über das Netzwerk
•	Fehlfunktionen durch die Anwendung von Betriebssystem-Servicepaketen, Sicherheitspatches 

oder die Aktualisierung von Drittanbietersoftware einschließlich Laufzeitbibliotheken 
•	Wenn dieses Produkt in Verbindung mit einem Netzwerk verwendet wird, wird die Verwen-

dung von Sicherheitssoftware empfohlen.
•	Wenn das unerwartete Verhalten auftritt, trennen Sie das Produkt vom Netzwerk, stellen Sie 

die Werkseinstellungen wieder her und überprüfen Sie, ob das Produkt dann ordnungsgemäß 
funktioniert.

•	Die folgenden Aufgaben sollten vom Kunden durchgeführt werden, auch wenn der PC von uns 
ausgestattet wurde. Wir sind nicht verantwortlich für Zwischenfälle, die durch die Nichterfül-
lung dieser Aufgaben verursacht werden.
•	Passwort ändern 
•	Sicherheitssoftware installieren
•	Einhaltung der Sicherheitsrichtlinien der Einrichtungen, in denen dieses System verwendet wird.

•	Die Standardeinstellungen des DP2-PC-M sind:
•	Automatische Anmeldung: Aktiviert
•	Konto: olympus
•	Passwort: olympus
•	Olympus Kontonutzerrrechte: Administrator

	 Wenn in der mit dem DP2-PC-M gelieferten Bedienungsanleitung ein Konto und ein Passwort 
angegeben sind, verwenden Sie diese.

•	Der Betrieb dieses Systems kann nicht garantiert werden, wenn die PC-Umgebung wie folgt 
geändert wird: 
•	Änderung der Einstellungen durch Aufspielen von OS Service Packs, Sicherheitspatches oder die 

Aktualisierung von Drittanbietersoftware einschließlich Laufzeitbibliotheken
•	Änderung der Einstellungen durch Installation einer anderen Software als der SZX-AR1-APP oder 

durch Versions-Upgrades
•	Wenn ein Problem im System aufgrund einer Änderung der PC-Umgebung oder 

unangemessener Handlungen Dritter auftritt, sind wir nicht für eine vollständige 
Wiederherstellung der Umgebung vor dem Auftreten des Ereignisses verantwortlich.

•	Beachten Sie, dass wir weder für Schadensersatz noch für Gewinneinbußen haften, die durch unange-
messene Handlungen Dritter (Serverangriffe, Vireninfektionen, Serverbeschädigungen oder Hacking) 
über Netzwerke entstehen können, und dass wir keine Garantie dafür übernehmen, dass keine ande-
ren Risiken in Bezug auf andere Sicherheitsinfiltrationen existieren.

•	Wir haften im Falle einer Überlastung des Systems durch Verwendung von Antiviren-Software 
usw. nicht für die folgenden Phänomene: 
•	Datenverlust (Audio- oder Bildverlust) oder flackernde Bilder während der Videoaufzeichnung
•	Geringere Verarbeitungsgeschwindigkeit des Systems
•	Flackern des beobachteten Live-Bildes oder reduziertes EPS
•	Verschlechterung der Funktionsfähigkeit, Verlust von aufgenommenen Bildern, Verzögerung 

oder Einstellung des Betriebs
•	Beachten Sie, dass wir weder für Schadenersatz noch für Gewinneinbußen aufgrund von Vorfällen wie 

Verfälschung oder Zerstörung vertraulicher Informationen aufgrund des Verlusts von Informationen in 
einem PC oder einem externen Speichermedium (HDD, SSD, etc.) haften. Dies gilt auch bei Bedrohungen 
wie unbefugte direkte oder physische Eingriffe in das Gerät durch Dritte.

•	Wenn dieses Produkt über ein Netzwerk mit dem PC verbunden ist, wird die Verwendung 
einer Sicherheitssoftware empfohlen.

HINWEIS
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	· Der mit diesem System verwendete PC sollte der Norm IEC/EN60950-1 oder IEC/EN62368-1 entsprechen.
	· Die Systemanforderungen für den mit diesem System verwendeten PC sind unten aufgeführt. Auch 

wenn die unten genannten Systemvoraussetzungen erfüllt sind, übernehmen wir keine Garantie für den 
Betrieb der Systeme in Kombination mit allen handelsüblichen PCs.

Element Spezifikationen

Betriebssystem Windows 10 Pro (64 Bit), Windows 10 Pro für Workstation (64 Bit)
Windows 10 Version: 2004, 21H1
Windows 10 IoT Enterprise LTSC 2019 (nur in Kombination mit DP23/DP28)

BS-Sprache Japanisch, Englisch

Prozessor 10. Generation Intel® Core™ i5 gleichwertig oder besser
(Empfohlen: 4 Kerne oder mehr, Taktfrequenz: 3,2 GHz)

Speicher 8 GB oder mehr

Speicherkapazität 
für die Installation 
von Software

Mindestens 1 GB freier Speicherplatz

Grafikcontroller Mindestens Intel UHD Graphics 630

Monitorauflösung 1366 × 768 Pixel oder mehr

USB-Schnittstelle • USB2.0 Typ-A x 1 (für den Anschluss an den schwenkbaren AR-Trinokulartubus)
• USB2.0 Typ-A x 1 (für Zoom-Vergrößerungssensor)
• �USB3.1 Typ-A x 1 (zur Verwendung mit DP23/DP28) / USB3.0 Typ-A x 1  

(zur Verwendung mit DP27)

Monitorschnittstelle • HDMI x 1 (für den Anschluss an den schwenkbaren AR-Trinokulartubus)
• HDMI 1.4 oder mehr
• HDMI-Anschluss: Typ A

Systemanforderungen für den PC



11

„12-1 Installation“
1  Installation der Software*………………………………… (Seite 45)

„12-1 Installation“
2  Installation des DP23/DP28-Gerätetreibers*………… (Seite 46)
3  Installation des DP27-Gerätetreibers*……………… (Seite 46)

Auspacken der Geräte „2 Arbeitsschritte beim Auspacken und Verpacken“
1  Arbeitsschritte beim Auspacken… ……………………  (Seite 12)

	 Name des Abschnitts 	 (Seite)

„10-1 Montageplan“………………………………………………… (Seite 36) 
„10-2 Detaillierte Montageschritte“………………………… (Seite 37)

Zusammenbau des Instruments

Installation des Kameratreibers

Anschließen der Kabel 

Einrichten des Systems

Start

Fertigstellung

Überprüfen Sie das Setup.

„10-3 Systemanschlüsse“………………………………………… (Seite 40) 
1  Anschließen des Netzteils… ………………………………  (Seite 41)
2  Verlegung der Kabel… ………………………………………  (Seite 42)
3  Anschließen an die Steckdose……………………………  (Seite 43)

„6 Arbeitsschritte bei der Beobachtung“… ……………… (Seite 20)
„7-1 Montage der Komponenten“…………………………… (Seite 21)
„7-2 Hauptgerät und Fokuseinheit“*… …………………… (Seite 21)
„7-3 Objektivtubus“*… …………………………………………… (Seite 22)
„7-5 Einrichten der Software“*………………………………… (Seite 24)
„7-8 Barcodeleser-Anschluss“*………………………………… (Seite 30)
„7-9 Anschluss externer Schalter“…………………………… (Seite 31)

„13 Setup-Checkliste“*… ………………………………………… (Seite 56) 

In diesem Abschnitt wird die Reihenfolge der Vorbereitungen und Setup-Arbeitsschritte aufgeführt, die zur 
Herstellung der Betriebsbereitschaft des SZX-AR1-Systems durchzuführen sind.
In diesem Abschnitt werden auch die Schritte und die Einstellungen im Zusammenhang mit dem 
Montageverfahren beschrieben. Achten Sie darauf, dass Sie die Arbeitsschritte in der Reihenfolge von oben 
nach unten durchführen.
Beim Ausbau der Geräte gilt die umgekehrte Reihenfolge. (Die mit einem Sternchen (*) gekennzeichneten 
Arbeitsschritte sind für den Ausbau nicht erforderlich.)

11 Setup-Arbeitsschritte 

Installation der Software##



12

SZX-AR1 System

Nehmen Sie den oberen Deckel ab, um den Verpackungskarton 
zu öffnen, und entfernen Sie die Abdeckung des inneren Pols-
ters. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht beschädigt wird.
Die Kabel sind so verpackt wie auf dem Bild links. Entfernen Sie 
diese und ziehen Sie das obere Polster A  aus der Verpackung.

1

2

Greifen Sie mit den Fingern in den konkaven Teil zum 
Herausnehmen des AR-Trinokulartubus C  auf dem Polster 
B und heben Sie den schwenkbaren AR-Trinokulartubus D  

an, um ihn zu entfernen.

•	Achten Sie beim Abnehmen des schwenkbaren AR-
Trinokulartubus darauf, dass die Kabelklemme E  
nicht von dem Polster eingeklemmt wird oder Stöße 
auf sie einwirken.

•	Halten Sie die Okularhalterung H  nicht fest, 
wenn Sie den schwenkbaren AR-Trinokulartubus 
herausnehmen oder tragen. Unerwartete Unfälle 
oder Ausfälle können die Folge sein.

•	Der Schwerpunkt des schwenkbaren AR-Trinokulartubus 
liegt auf der Seite der Okularhalterung. Achten Sie beim 
Herausnehmen des schwenkbaren AR-Trinokulartubus 
darauf, dass Sie nicht das Gleichgewicht verlieren.

Entfernen Sie die Klemme F  des Zoom-Vergrößerungssensors 
und den Zoom-Vergrößerungssensor G  von dem unteren 
Polster B .

Wenn Sie dieses Produkt verpacken müssen, z. B. 
für den Versand an einen weit entfernten Ort, 
müssen Sie den Verpackungskarton, die Polster und 
Plastiktüten verwenden. Wenden Sie sich in diesem 
Fall immer an einen Evident-Händler, um Hilfe zu 
erhalten.

3

HINWEIS

4

HINWEIS

A

CF

G

Führen Sie die Finger in den konkaven Teil 
ein, um den schwenkbaren AR-Trinokular-
tubus B  auf dem unteren Polster C  zu 
entfernen.

D

E

Beim Auspacken werden das Produkt und die Kompo-
nenten in Plastikbeutel verpackt. In diesem Abschnitt 
werden zur besseren Verständlichkeit der Erklärung 
und Veranschaulichung Fotos verwendet, die den 
Zustand zeigen, in dem diese Gegenstände aus den 
Plastiktüten entnommen wurden.

TIPP

B

C

H

E

22 Arbeitsschritte beim Auspacken und Verpacken

2

3 4

B

3

1 	 Arbeitsschritte beim Auspacken
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2 	 Arbeitsschritte zum Verpacken

F

Bringen Sie die Okularabdeckungen und die Kappe des geraden 
Tubus an, um den Kameraadapter zu montieren, bevor Sie die 
in diesem Abschnitt beschriebenen Schritte durchführen.

Minimieren Sie vor dem Einpacken des schwenkbaren AR-
Trinokulartubus Sie den Augenabstand der Okularhalterung 
A  und stellen Sie den Neigungswinkel auf den niedrigsten 

Punkt ein.

Halten Sie zur Verringerung des Neigungswinkels 
die Okularhalterung A  mit einer Hand und mit der 
anderen Hand die Oberseite des Beobachtungstubus, 
und stellen Sie den Neigungswinkel auf den niedrigsten 
Punkt ein.

Setzen Sie die Klemme des Zoom-Vergrößerungssensors C  in 
den Zoom-Vergrößerungssensor B  und ziehen Sie die beiden 
Befestigungsschrauben E  mit der Markierung D  auf der 
Klemme in Position.

Legen Sie das Produkt und die Geräte in die Plastiktüten zurück, 
die Sie nach dem Auspacken aufbewahrt haben.

Wenn Sie das Produkt und die Einheiten verpacken, 
verpacken Sie diese Plastiktüten. In diesem Abschnitt 
werden zur besseren Verständlichkeit der Erklärung 
und Veranschaulichung Fotos verwendet, die den 
Zustand zeigen, in dem diese Gegenstände aus den 
Plastiktüten entnommen wurden.

Legen Sie das untere Polster F  in den Boden des 
Verpackungskartons. Legen Sie Ihren Finger auf die Unterseite 
des schwenkbaren AR-Trinokulartubus und führen Sie Ihre 
Hand in den konkaven Teil ein, um den schwenkbaren AR-
Trinokulartubus G  auf dem unteren Polster herauszunehmen. 
Setzen Sie dann den schwenkbaren AR-Trinokulartubus in das 
Polster ein.

Achten Sie beim Abnehmen des schwenkbaren AR-
Trinokulartubus darauf, dass sich die Kabelklemme 
H  nicht in dem Polster verfängt oder Stößen 

ausgesetzt wird.

1

2

TIPP

3

4

TIPP

5

HINWEIS

HG

Führen Sie die Finger in den konkaven Teil 
ein, um den schwenkbaren AR-Trinoku-
lartubus F  auf dem unteren Polster H  
herauszunehmen.

2

3

A

5

E
D

B
C
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I

K

K

J

J

7

8

C

B

F6 Setzen Sie die Klemme C  des Zoom-Vergrößerungssensors 
und den Zoom-Vergrößerungssensor B  in ihre jeweiligen 
Positionen ein.
Setzen Sie nun den Zoom-Vergrößerungssensor B  mit dem 
größeren Durchmesser nach unten in das untere Polster F  ein.

Legen Sie das obere Polster F  auf das untere Polster I .
Platzieren Sie zu diesem Zeitpunkt das obere Polster J  so, 
dass die konvexen Teile K  (6 Positionen) des unteren Polsters 
und die konvexen Teile I  (6 Positionen) des oberen Polsters 
aufeinander ausgerichtet sind.

Legen Sie das Netzteil in das linke Fach und die Kabel, die 
Okularabdeckung, die Bedienungsanleitung und die DVD 
(Fotos der Bedienungsanleitung und der DVD wurden zur 
Vereinfachung der Erklärung weggelassen) in das rechte Fach 
des oberen Polsters I .

Bringen Sie die innere Polsterabdeckung an und schließen Sie 
den Deckel des Verpackungskartons.

•	Vergewissern Sie sich, dass die innere 
Polsterabdeckung richtig ausgerichtet ist. 
Andernfalls lässt sich der obere Deckel nicht 
schließen. Bringen Sie die innere Polsterabdeckung 
mit der Nase nach unten so an, dass diese in die 
rechten Aussparung des oberen Polsters I  passt.

•	Schließen Sie den Verpackungskarton und 
versiegeln Sie ihn sicher, damit er sich während des 
Transports nicht öffnet.

6

7

8

9

HINWEIS

F
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Lebensdauer

Die Lebensdauer dieses Systems beträgt ca. 5 Jahre nach dem Kauf, wenn das Produkt ordnungsgemäß 
gemäß dieser Bedienungsanleitung verwendet wird.
Wenn Sie SZX2-ARTTR mit dem von Ihnen verwendeten Gerät verwenden, beachten Sie die Lebensdauer 
des von Ihnen verwendeten Geräts.
Zur Klärung dieser Punkte wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie das System gekauft haben.

Reinigung der einzelnen Einheiten

Objektive und Filter
Vermeiden Sie Flecken, Fingerabdrücke und andere Verunreinigungen auf den Linsen und Filtern. Blasen 
Sie bei Verschmutzung den Staub mit einem handelsüblichen Gebläse ab und wischen Sie die Linsen oder 
Filter vorsichtig mit einem Stück Reinigungspapier (oder gewaschener sauberer Gaze) ab. Feuchten Sie nur 
bei der Entfernung von Fingerabdrücken und Ölflecken ein Stück Reinigungspapier mit handelsüblichem 
absolutem Alkohol leicht an und wischen Sie diese Stellen damit ab.

Da absoluter Alkohol leicht entzündlich ist, muss er vorsichtig gehandhabt werden. Halten 
Sie das Gerät von offenen Flammen oder möglichen Funkenquellen fern.
So können beispielsweise elektrische Geräte, die ein- und ausgeschaltet werden, einen Brand auslö-
sen. Verwenden Sie außerdem absoluten Alkohol immer nur in einem gut belüfteten Raum.

Andere Teile als Linsen
Wischen Sie die anderen Teile (nicht die Linsen) mit einem trockenen, weichen Tuch ab. Wenn sich Schmutz/
Staub nicht durch trockenes Abwischen entfernen lässt, befeuchten Sie ein weiches Tuch mit verdünntem 
Neutralreiniger und wischen Sie den Schmutz/Staub damit ab.

Verwenden Sie keine organischen Lösungsmittel, da diese die beschichtete Oberfläche oder 
Kunststoffteile angreifen können.

WARNUNG

HINWEIS

Tägliche Überprüfung des Zoom-Vergrößerungssensors

Klicken Sie auf dem Startbildschirm auf [Setup].1

33 Wartung und Lagerung

2

3

Drehen Sie den Schärfeeinstellknopf und prüfen Sie, ob die 
richtige Vergrößerung angezeigt wird.

Wenn die richtige Vergrößerung nicht angezeigt wird, 
klicken Sie auf die Schaltfläche [Adjust] (Anpassen), um die 
Vergrößerung zu ändern. Informationen zur Einstellmethode 
siehe Seite "Setting up the zoom magnification sensor" auf 
Seite 28.

2

3

1



16

SZX-AR1 System44 Systemschaltplan
Dieser Abschnitt zeigt das Systemdiagramm des SZX-AR1 in Kombination mit dem SZX-ZB7 Zoom-
Mikroskopstativ, dem SZX2-ZB10 Zoom-Mikroskopstativ und dem SZX2-ZB16 Zoom-Mikroskopstativ. Wenn 
Sie dieses System in Kombination mit anderen als den in diesem Systemdiagramm dargestellten Geräten 
verwenden, können die Eigenschaften des Produkts nicht gewährleistet werden.
Für die mit ** gekennzeichneten Geräte sind Bedienungsanleitungen erhältlich. Lesen Sie unbedingt die 
Bedienungsanleitungen.

1 	 Schema des Systems mit angeschlossenem SZX-ZB7 Zoom-Mikroskopstativ 

DP27-CU
Kameraeinheit**

U-TV0.35XC-2
0,35X C-Mount
Adapter**

U-TV0.5XC-3
0,5X C-Mount
Adapter**

U-TV0.63XC
0,63X C-Mount
Adapter**

WHSZ10X-H
Okular

SZX2-ARTTR
Schwenkbarer AR-Trinokulartubus**

SZX2-EEPA *1
Variablentyp
Zwischen-
tubus

SZX-AS
AS-Einheit

SZX2-ILLC10 *2
Koaxiales Auflicht-
Beleuchtungssystem**

Zoom-
Vergrößerungssensor *5

SZX-ZB7
Zoom-Mikros-
kopstativ**

SZ2-ET
Hilfshülse

SZX2-ILLC 
1/4 λ*4

SE
Software *5

LG-DF
2-zeilig flexibel
Lichtleiter

LG-LSLED
LED-Lichtleiter-
Lichtquelle**

LG-DI
2-zeiliger Lichtleiter

LG-R66
Ringlichtleiter

LG-KLADP
KL-Lichtleiter
Steckdose

HLL301(×2)
Sammellinse

SZ-LW61
Weiße LED
Beleuchtungseinrichtung

SZX2-ILR66**SZX2-RHS
SZX-LGR66
Ringlichtleiter
Adapter

SZX2-FOF
Grob-/ 
Feinfokussier-
einheit

SZX2-FO
Fokussierein-
richtung

SZX2-STL
Große 
Standplatte

SZX2-ST
Standardstativ

SZ2-SPBW
Schwarze/ 
weiße 
Tischplatte

SZ2-CLSST
CL-Standplatte

SZ2-CLGDI
2-zeiliger Interlock-Lichtleiter

SZ2-CLGSF
Flexibler Lichtleiter

SZ2-SPBW
Schwarze/
weiße 
Tischplatte

SZ2-SPBW
Schwarze/ 
weiße 
Tischplatte

SZ2-CLS
Kompakt
Lichtleiter
Lichtquellen-
Box**

SZ2-CLSSTAD
CLS-
Standplatte
Adapter

SZ2-CLGCL
Kondensorlinse

SZ2-CLGR
6-Punkt-Ringlichtleiter

SZ2-CLGSI
Selbsttragender Licht-
leiter

SZ2-LGCL
Kondensorlinse

SZ2-LGHL
Lichtleiterhalter

DFPL0.5X-4
DFPL0.75X-4
DFPLAPO1X-4
SZX-ACH1X
DFPLAPO1.25X
SZX-ACH1.25X-2 *3
DFPL1.5X-4
DFPL2X-4 *2
Objektiv

SZX-STF *3
Fokussierung
Adapter

SZ2-ST *1
Standardstativ**

*1 SZX2-EEPA kann nicht mit SZ2-ST kombiniert werden.
*2 SZX2-ILLC10 kann nicht mit DFPL2X-4 kombiniert werden.
*3 SZX-ACH1.25X kann nicht mit SZX-STF kombiniert werden.

*4 Wird mit SZX2-ILLC10 geliefert.
*5 Wird mit SZX2-ARTTR geliefert.

: ESD-kompatibles Gerät.
: Es gibt Einschränkungen bei der 

Kombination mit dieser Einheit. 
Einzelheiten finden Sie in den 
nachstehenden * Anmerkungen.

LED-Ringbeleuchtungseinheit

DP28-CU
Kameraeinheit**

DP23-CU
Kameraeinheit**
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2 	 Schema des Systems mit angeschlossenem SZX2-ZB10 Zoom-Mikroskopstativ 

DP28-CU
Kameraeinheit**

DP27-CU
Kameraeinheit**

DP23-CU
Kameraeinheit**

U-TV0.5XC-3
0,5X C-Mount
Adapter**

U-TV0.35XC-2
0,35X C-Mount
Adapter**

U-TV0.63XC
0,63X C-Mount
Adapter**

WHSZ10X-H
Okular SZX2-ARTTR

Schwenkbarer AR-Trinokulartubus**

SZX2-EEPA
Variablentyp
Zwischen-
tubus

SZX2-ILLC10 *1
Koaxiales Auflicht-
Beleuchtungssystem**

Zoom-Vergrößerung
Sensor*2

SZX2-ZB10
Zoom-
Mikroskopstativ**

SZX2-ILLC 1/4 
λ *3

SE

Software *2

LG-DF
2-zeiliger flexibler 
Lichtleiter
LG-KLADP
KL-
Lichtleiterbuchse

LG-LSLED
LED-Lichtleiter-
Lichtquelle**

LG-DI
2-zeiliger Lichtleiter

LG-R66
Ringlichtleiter

LG-DFI
2-zeilige Kombination
Lichtleiter

HLL301(×2)
Sammellinse

SZ-LW61
Weiße LED
Beleuchtungs-
einrichtung SZX2-ILR66** SZX2-RHS

SZX2-FOF
Grob-/Feinfokussiereinheit

SZX2-FO
Fokussiereinrichtung

SZX2-STL
Große 
Standplatte

SZX2-ST
Standardstativ

SZ2-SPBW
Schwarze/weiße 
Tischplatte

SZ2-SPBW
Schwarze/weiße 
Tischplatte

DFPL0.5X-4
DFPL0.75X-4
DFPLAPO1X-4
SZX-ACH1X
DFPLAPO1.25X
SZX-ACH1.25X-2
DFPL1.5X-4
DFPL2X-4 *1
Objektiv

*1 SZX2-ILLC10 kann nicht mit DFPL2X-4 kombiniert werden.
*2 Wird mit SZX2-ARTTR geliefert.
*3 Wird mit SZX2-ILLC10 geliefert.

SZX-LGR66
Ringlichtleiter
Adapter

LED-Ringbeleuchtungseinheit

: ESD-kompatibles Gerät.
: Es gibt Einschränkungen bei der 

Kombination mit dieser Einheit. 
Einzelheiten finden Sie in den 
nachstehenden * Anmerkungen.
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3 	 Schema des Systems mit angeschlossenem SZX2-ZB16 Zoom-Mikroskopstativ 

DP27-CU
Kameraeinheit**

U-TV0.35XC-2
0,35X C-Mount
Adapter**

U-TV0.5XC-3
0,5X C-Mount
Adapter**

U-TV0.63XC
0,63X C-Mount
Adapter**

WHN10X-H
Okular

SZX2-ARTTR
Schwenkbarer AR-Trinokulartubus**

SZX2-EEPA
Variablentyp
Zwischen-
tubus

Zoom-
Vergrößerung
Sensor*2

SZX2-ZB16
Zoom-Mikroskopstativ**

SZX2-ILLC 
1/4 λ*3

SE
Software *2

LG-DF
2-zeiliger flexibler 
Lichtleiter

LG-LSLED
LED-Lichtleiter-
Lichtquelle**

LG-DI
2-zeiliger Lichtleiter LG-R66

Ringlichtleiter

HLL301(×2)
Sammellinse

SZX2-ILR66** SZX2-RHS

SZX2-FOF
Grob-/Feinfokussiereinheit

SZX2-FO
Fokussiereinrichtung

SZX2-STL
Große Standplatte

SZX2-ST
Standardstativ

SZ2-SPBW
Schwarze/weiße 
Tischplatte

SZ2-SPBW
Schwarze/weiße 
Tischplatte

SDFPLFL 0.3X
SDFPLAPO 0.5XPF
SDFPLAPO 0.8X
SDFPLAPO 1XPF
Objektiv

SZX2-ILLC16 *1
Koaxiales Auflicht-
Beleuchtungssystem**

*1: SZX2-ILLC16 kann nicht mit SDFPLAPO 1.6XPF/ 
SDFPLAPO 2XPFC kombiniert werden.

*2: Im Lieferumfang des SZX2-ARTTR enthalten.
*3: Im Lieferumfang von SZX2-ILLC16 enthalten.

SDFPLAPO 2XPFC *1
SDFPLAPO 1.6XPF *1
Objektiv

LG-DFI
2-zeilige Kombination
Lichtleiter

LED-Ringbeleuchtungseinheit

: ESD-kompatibles Gerät.
: Es gibt Einschränkungen bei der 

Kombination mit dieser Einheit. 
Einzelheiten finden Sie in den 
nachstehenden * Anmerkungen.

LG-KLADP
KL-
Lichtleiterbuchse

DP28-CU
Kameraeinheit**

DP23-CU
Kameraeinheit**
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55 Bezeichnung der wichtigsten Bedienteile
In diesem Abschnitt werden die wichtigsten Teile und die Nomenklatur der Einheiten erläutert, aus denen 
das Produkt besteht.

Drehknopf für die 
Einblickhöhe 

Einstellknopf für die Schärfe

Einstellring für die Grobdre-
hung der Griffspannung 

Feineinstellknopf (SZX2-FOF)
Gesamthub: 80 mm
Hub bei 1 Drehung: 0,77 mm

Grob-Fokussierknopf
Voller Hub: 80 mm
Voller Hub (SZ2-ST): 120 mm
Hub bei einer Drehung  
(SZX2-FOF): 36,8 mm
Hub bei einer Drehung  
(SZX2-FO): 21 mm

Feststellknopf der 
Fokussiereinheit

Probenhalterung
Dient zur Aufnahme 
der Probe

Dioptrieneinstellring 
±5 m-1 (jeder Meter)

Ring der Aperturblende 

Okular-Klemmknopf

Schraube Klickstop EIN/AUS
Klicken Sie für jede Zoom-
Vergrößerungsansicht auf die 
Einstellung ON/OFF.

Anzeige der Zoomvergrößerung 

Taste Aufnahme vor-
wärts/rückwärts 

Taste zur Einstellung der AR-Bildhelligkeit

AR-Bild ON/OFF-Taste
Netzschalter
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SZX-AR1 System66 Arbeitsschritte bei der Beobachtung

D

E

F

A

C

B

D

Halten Sie den binokularen Teil A  immer 
mit beiden Händen, um den Augenabstand 
einzustellen. Eine übermäßige Kraftanwendung 
über den Anschlag hinaus könnte das Binokularteil 
beschädigen.

Schalten Sie das Licht der Beleuchtungseinheit ein, die Sie 
verwenden.

Blicken Sie in die Okulare, halten Sie den binokularen Teil A  
und öffnen und schließen Sie ihn, um den Augenabstand 
A  so einzustellen, dass das linke und das rechte Feld 

übereinstimmen.

Drehen Sie den Dioptrieneinstellring B  am linken und rechten 
Okular, um die linke und rechte Skala in die „0“-Position zu 
bringen.

Vergewissern Sie sich vor der Einstellung, dass die 
Okular-Klemmschrauben C  fest angezogen sind.

Legen Sie eine leicht zu beobachtende Probe auf die Tischplatte.

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf D , um ihn auf eine 
niedrige Vergrößerungsstufe einzustellen, und drehen Sie den 
Grobfokussierknopf E  und den Feinfokussierknopf F , um die 
Probe nur im rechten Okular scharf zu stellen.

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf D  in die höchste Position 
und drehen Sie den Grobfokussierknopf E  sowie den 
Feinfokussierknopf F , um die Probe nur im rechten Okular 
scharf zu stellen.

Stellen Sie den Zoomgriff D  auf die kleinste 
Vergrößerungsstufe ein und stellen Sie dann die Probe nur 
mit dem Dioptrieneinstellring B  scharf, ohne den Grob- 
oder Feinfokussiergriff für das linke und rechte Okular zu 
verstellen.

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf D  erneut, um 
ihn auf die höchste Vergrößerungsstufe einzustellen. 
Wenn die Probe scharf gestellt ist, ist die Einstellung 
abgeschlossen.

Wenn die Probe nicht scharf ist, wiederholen Sie die 
Schritte 4  bis 7 .

Stellen Sie den Fokussiereinstellknopf D  auf eine niedrige 
Vergrößerungsstufe ein und drehen Sie den Grobfokussierknopf 

E , um die Probe scharf zu stellen.

Stellen Sie mit dem Fokussierknopf D  die gewünschte Vergrößerung 
ein und bringen Sie mit dem Grobfokussierknopf E  und dem 
Feinfokussierknopf F  (die SZX2-FO Fokussiereinheit und der SZ2-
ST Standardsockel besitzen keine Feinfokussierknöpfe) die Probe 
genau in den Fokus.

HINWEIS

1

2

3

TIPP

4

5

6

7

TIPP

8

9
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77 Arbeitsschritte für die einzelnen Geräte

7-1 Montage der Komponenten

Bringen Sie entweder die weiße oder die schwarze Fläche des Tisches nach oben, je nachdem, wie Ihr Mus-
ter aussieht. Verwenden Sie die Seite, die Ihnen die Beobachtung erleichtert.

Platzieren Sie die Probe fast in der Mitte der Tischplatte. Halten Sie die Probe ggf. mit dem Probenhalter fest.

Beleuchten Sie die Probe mit der für die Beobachtungsprobe geeigneten Beleuchtungseinheit.

1

2

1 	 Verwendung der Tischplatte

1 	 Einstellen der Spannung des Grobfokussiertriebes und des Fokussierknopfes

2 	 Platzierung der Probe

7-2 Hauptgerät und Fokuseinheit

Damit soll verhindert werden, dass der Zoomrahmen spontan herunterfällt; die Spannung des 
Fokussierknopfes wird eingestellt, um die Bedienung zu erleichtern. Um die Handhabung zu erleichtern, 
stellen Sie die Spannung etwas fester ein als nötig, damit der Mikroskoprahmen nicht spontan herunterfällt.

TIPP

B

C

A

Verwendung in Kombination mit der Grob-/Feinfokussiereinheit 
SZX2-FOF oder der Fokussiereinheit SZX2-FO

Stellen Sie die Spannung des Grobfokussierknopfes 
mit dem Spannungseinstellring A  ein.  
Wenn Sie den linken und rechten Grobfokussierknopf 
gleichzeitig in entgegengesetzte Richtungen drehen, 
wird der interne Mechanismus beschädigt.

Senken Sie die Fokussiereinheit in die unterste Position.
Stecken Sie den Innensechskant-Schraubendreher C  in das 
Loch B  am Außenumfang des Spannungseinstellrings A und 
verdrehen Sie den Ring, um die Spannung einzustellen. Durch 
Drehen des Spannungseinstellrings im Uhrzeigersinn wird die 
Spannung des Grobfokussierknopfes erhöht, durch Drehen in 
die entgegengesetzte Richtung verringert.

•	Wenn der Zoomrahmen spontan abfällt oder das Bild 
schnell unscharf wird, obwohl die Schärfe mit dem Feinein-
stellknopf korrigiert wurde, ist die eingestellte Spannung 
zu gering. Drehen Sie den Spannungseinstellring im Uhrzei-
gersinn, um die Spannung zu erhöhen.

•	Wenn Sie die Spannung extrem fest einstellen, wird 
es schwierig, eine feine Fokussierung vorzunehmen, 
und es kann zu Schäden kommen. Drehen Sie den 
Feinfokussierknopf niemals schnell, wenn die Span-
nung extrem stark eingestellt ist. Andernfalls kann 
es zu Schäden kommen.

HINWEIS

1
2

HINWEIS
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7-3 Objektivtubus

1 	 Einstellung des Augenabstands

Stellen Sie die Dioptrien ein, wie in den Schritten „6 Arbeitsschritte bei der Beobachtung“ auf Seite 20 
bis 3  unter 7  beschrieben.

Brillenträger
Verwenden Sie die Augenmuscheln und lassen Sie diese in ihrer 
Position. (Wenn Sie das Bild mit hochgezogener Augenmuschel 
betrachten, berührt die Augenmuschel Ihre Brille.)

keine Brillenträger

Wenn Sie die gefalteten Augenmuscheln in Pfeilrichtung hoch-
ziehen, fällt kein Licht zwischen die Okulare und Ihre Augen, 
so dass Sie besser beobachten können.

3 	 Verwendung der Augenmuscheln

2 	 Dioptrieneinstellung (Zoom-Parfokaleinstellung)

Stellen Sie den Augenabstand ein, wie in Schritt „6 Arbeitsschritte bei der Beobachtung“ auf Seite 20 
unter 2  beschrieben.

Mit dem binokularen Teil können Sie Höhe und Winkel 
der Okulare so einstellen, dass Sie die Bilder in einer 
bequemen Haltung betrachten können. Halten Sie das 
binokulare Teil mit beiden Händen und bewegen Sie 
es nach oben und unten in die Position, in der Sie gut 
beobachten können.

Seien Sie vorsichtig, eine übermäßige 
Kraftanwendung über die oberen/unteren 
Endpositionen hinaus kann zu Schäden führen.

TIPP

HINWEIS

4 	 Einstellung der Neigung

D

Lockerer

Straffer

Unverän-
dert

Verwendung in Kombination mit dem SZ2-ST Standardsockel 

Senken Sie die Fokussiereinheit in die unterste Position.

Halten Sie den linken und rechten Fokussierknopf D  mit 
beiden Händen fest. Durch Drehen des rechten Knopfes bei 
gleichzeitiger Fixierung des linken Knopfes wird die Spannung 
in der jeweiligen Richtung stärker oder schwächer.

Wenn Sie die Spannung extrem fest einstellen, wird es schwie-
rig, eine feine Fokussierung vorzunehmen, und es kann zu 
Schäden kommen.

1

2

3
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7-4 Beobachtung und Kamerabildgebung

Sie können mit dem Kameraadapter eine Digitalkamera am Beobachtungstubus befestigen.
(Es können nur die Digitalkameras DP23, DP27 und DP28 angeschlossen werden.)
Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsanleitung der jeweiligen Kamera.

•	Die Beobachtungsbereiche auf der Probenoberfläche durch die Okulare und mit der Kamera bei 
Verwendung der Kombination aus 1-fach-Objektiv, 1-fach-Zoom-Vergrößerung und koaxialer 
Auflicht-Beleuchtungseinheit sind nachstehend aufgeführt.

Beobachtungsbereich auf der Probenoberfläche [mm]
U-TV0.35XC-2 U-TV0.5XC-3 U-TV0.63XC

Kamera
DP23

Vertikal 14 9,9 7,9 
Horizontal 21 14 11 

Kamera
DP27

Vertikal 18 13 10 
Horizontal 24 16 13 

Kamera
DP28

Vertikal 21 15 11
Horizontal 40 28 22

Okular Ø17

•	Die nachstehende Abbildung zeigt den Bereich des Sichtfelds durch die Okulare und den 
Beobachtungsbereich mit der Kamera bei Verwendung von DP23- und DP28-Geräten in Kombination 
mit den jeweiligen Kameraadaptern.

•	Wenn Sie den Kameraadapter mit geringer Vergrößerung verwenden, kann das Umgebungslicht 
reduziert werden oder es kann zu einer Vignettierung im Sichtfeld kommen.

Verwendung von DP23

Feldnummer
22

Sichtfeld des Okulars

: Verwendung von U-TV0.35XC-2
: Verwendung von U-TV0.5XC-3
: Verwendung von U-TV0.63XC-2

Verwendung von DP28

Sichtfeld des Okulars

TIPP
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7-5 Einrichten der Software

1 	 Starten des Systems

Schalten Sie den verwendeten PC und den Monitor ein.

Stellen Sie den Netzschalter des schwenkbaren  
AR-Trinokulartubus A  auf  (ON).

1

2

A

Zeigt eine Liste von Programmen an.

Wählen Sie über die Schaltfläche [Start] die Optionen 
[Settings], [System] und [Display] (Einstellungen), (System) 
und (Anzeige) in dieser Reihenfolge.

Klicken Sie auf [Display Advanced Settings] (Erweiterte 
Einstellungen anzeigen).

Vergewissern Sie sich, dass der Name und die Nummer des 
schwenkbaren AR-Trinokulartubus unter [Display Selection] 
(Anzeigeauswahl) angezeigt werden.  
(Der Name wird als „OLYMPUS_ARM“ angezeigt.)

Gehen Sie zurück zum Bildschirm [Display] (Anzeige). Wählen 
Sie die Nummer der Anzeige auf der Seite des schwenkbaren 
AR-Kipptrinokulartubus und ändern Sie die Einstellungen wie 
folgt.
	· Anzeigemaßstab: 100 %
	· Auflösung: 1920 x 1080
	· Einstellungen für mehrere Monitore: Anzeigebereich erweitern
	· [Kontrollkästchen [Set as main display]  

(Als Hauptanzeige festlegen): Ungeprüft 
Wenn dieses Kontrollkästchen aktiviert ist, wählen Sie 
eine andere Nummer als die für die Anzeige auf der 
Seite des AR-schwenkbaren AR-Trinokulartubus.
Wenn Sie beispielsweise drei Monitore verwenden 
und der Monitor auf der Seite des schwenkbaren 
AR-Trinokulartubus auf „1“ eingestellt ist, wählen Sie 
„2“ und aktivieren das Kontrollkästchen [Set as main 
monitor?] (Als Hauptmonitor einstellen?).

Wählen Sie [Power & Sleep](Einschalten & Schlafmodus)  auf 
der linken Seite und setzen Sie den Ruhemodus auf „Never“ 
(Nie).

Gehen Sie zurück zum Bildschirm [Settings] (Einstellungen). Wählen 
Sie [Individual Settings] (Individuelle Einstellungen), dann [Lock 
Screen] (Bildschirm sperren) und wählen Sie „Never“ (Nie) für die 
[Screensaver Settings] (Bildschirmschoner-Einstellungen).

Weitere Informationen finden Sie in der Bedienungsanleitung 
des PCs oder des verwendeten Grafik-Controllers.

1

2

3

4

TIPP

5

6

TIPP

2 	 Einrichten von Windows

Anzeige auf der Seite des schwenk-
baren AR-Trinokulartubus

Hauptanzeige

Beispiel 
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2
1

3 	 Einrichten der Software

4 	 Konfigurieren des Mikroskopsystems

1

4

Klicken Sie auf dem Startbildschirm auf [Setup].1

3 5
2

Wählen Sie die Registerkarte [Microscope configuration] (Mi-
kroskopkonfiguration).

Klicken Sie auf [Edit] (Bearbeiten). Wenn das Live-Bild gerade 
beobachtet wird, beenden Sie die Live-Beobachtung und kli-
cken Sie dann auf [Edit] (Bearbeiten). Wenn Sie während der 
Live-Beobachtung der Kamera auf [Edit](Bearbeiten) klicken, 
können Sie die Kamera in den folgenden Schritten nicht mehr 
auswählen.

Wählen Sie aus der Dropdown-Liste je nach dem verwendeten 
Mikroskopsystem die von Ihnen verwendeten Einheiten aus, z. 
B. das Zoomgehäuse und die Kamera.

Wenn Sie mit den Einstellungen fertig sind, klicken Sie auf [Save] 
(Speichern), um sie zu speichern.

2

3

4

5

Klicken Sie auf das Software-Symbol, um die Software zu 
starten.

Wählen Sie die gewünschte Sprache aus der Dropdown-
Liste [Language] (Sprache) auf dem Startbildschirm aus.  
(Die Standardsprache ist Englisch.)

Die gewählte Sprache wird beim nächsten Start der 
Software automatisch übernommen.

Wählen Sie EIN oder AUS aus der Pulldown-Liste [App auto 
startup] (App-Autostart) auf dem Startbildschirm.

Wenn Sie für [App Auto Startup] (App-Autostart) die 
Option EIN wählen, wird die Software beim nächsten 
Einschalten des PCs automatisch gestartet.

31

2

TIPP

3

TIPP
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6 	 Einstellen der AR-Bildansicht

Klicken Sie auf dem Startbildschirm auf [Setup].1

2
3

Stellen Sie sicher, dass die Anzeigeposition des Kamerabildes mit 
der des AR-Bildes übereinstimmt. Bevor Sie diese Einstellung vor-
nehmen, müssen Sie die Dioptrieneinstellung durchführen (siehe 
Seite 22). Ohne die Dioptrieneinstellung kann das AR-Bild nicht 
richtig eingestellt werden.

1

Wählen Sie die Registerkarte [AR display adjustment] (AR-
Anzeigeanpassung).

Klicken Sie auf [Edit] (Bearbeiten).

Platzieren Sie die Probe, schauen Sie durch die Okulare und 
stellen Sie die Probe scharf. Einzelheiten finden Sie unter „6 
Arbeitsschritte bei der Beobachtung“ auf Seite 20 4  bis 8 .
Wenn ein AR-Bild angezeigt wird, drücken Sie die Taste [AR 
image ON/OFF] (AR-Bild EIN/AUS) für den schwenkbaren AR-
Trinokulartubus, um das AR-Bild auszublenden, bevor Sie den 
Fokus einstellen.
Nachdem Sie die Schärfe eingestellt haben, ändern Sie die AR-
Bildeinstellung auf [Display] (Anzeige).

Nehmen Sie Anpassungen anhand eines Musters mit 
klarem Kontrast und klaren Konturen vor. Es ist ein-
facher, Anpassungen vorzunehmen, wenn Sie einen 
Gegenstand mit aufgedrucktem Text, z. B. eine Visiten-
karte, als Muster verwenden.

2

3

4

TIPP

5 	 Parfokaleinstellung der Kamera

Klicken Sie auf dem Startbildschirm auf [Setup].

Platzieren Sie die Probe, schauen Sie durch die Okulare und 
stellen Sie die Probe scharf.
Einzelheiten finden Sie unter „6 Arbeitsschritte bei der 
Beobachtung“ auf Seite 20 4  bis 8  .

1

2

Wählen Sie die Registerkarte [Confocality Adjustment] 
(Konfokalitätsanpassung).

3

Drücken Sie auf [Show live image] (Live-Bild anzeigen), um das 
Kamerabildfenster auf dem PC-Monitor anzuzeigen.

Stellen Sie den Zoom auf minimale Vergrößerung ein 
und nehmen Sie die parfokale Einstellung anhand der 
Bedienungsanleitung des verwendeten Kameraadapters vor.

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Close] (Schließen) unten rechts 
im Kamerabildfenster, um das Fenster zu schließen.

4

5

6

6
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A

SZX-ARB

A

Die Bedienung erfolgt über die Tastatur. Drücken Sie die Taste 
„2“ auf der Tastatur und schauen Sie durch die Okulare, um 
sicherzustellen, dass der Cursor auf dem AR-Bild erscheint.

Stellen Sie sicher, dass die in der Software angezeigte 
Zoomvergrößerung mit der am Fokuseinstellknopf an-
gegebenen Vergrößerung übereinstimmt.

Stellen Sie die Helligkeit des AR-Bildes und jeder Beleuchtungs-
einheit sowie die Blende der AS-Einheit so ein, dass sowohl das 
AR-Bild a  als auch das optische Bild b  sichtbar sind.
Richten Sie das AR-Bild a  auf das optische Bild b  aus.

1)		 Bedienen Sie mit der Maus. Schauen Sie durch die Okulare und 
klicken Sie auf die Schaltfläche [Angle] (Winkel), um den Wert auf 
0 zu setzen. Wenn das AR-Bild in Drehrichtung erheblich vom 
optischen Bild abweicht, drehen Sie den Kameraadapter so, dass 
die Abweichung innerhalb von ±1° liegt. (Informationen zur Ein-
stellung der Drehrichtung des Kameraadapters finden Sie in der 
Bedienungsanleitung für den Kameraadapter.)

2)		 Klicken Sie auf die Schaltfläche [Size] (Größe), die auf dem AR-Bild 
angezeigt wird, um die Größe des AR-Bildes a  so anzupassen, 
dass sie mit der des optischen Bildes b  übereinstimmt. Der 
empfohlene Wert für die Größe des AR-Bildes wird anhand der 
verwendeten Kombination aus Kamera und Kameraadapter 
bestimmt. Beziehen Sie sich bei der Einstellung auf die Werte 
in der Tabelle auf der linken Seite.

3)		 Klicken Sie auf die Schaltfläche [XY] auf dem AR-Bild, um es 
so einzustellen, dass die Position des AR-Bildes a  mit der 
des optischen Bildes b  übereinstimmt.

4)		 Drücken Sie die Taste [AR image ON/OFF] (AR-Bild EIN/AUS) A , 
um das AR-Bild wiederholt ein- und auszublenden und zu prüfen, 
ob das AR-Bild mit dem optischen Bild übereinstimmt. Wenn sie 
nicht übereinstimmen, wiederholen Sie die Schritte 1) bis 4), bis 
sie übereinstimmen.
Die Bedienung erfolgt über die Tastatur. Drücken Sie die Taste 
„1“ auf der Tastatur und vergewissern Sie sich, dass der Cursor 
in der Software erscheint.
Klicken Sie in der Registerkarte [AR display adjustment] (An-
passung der AR-Anzeige) auf [Check the adjustment results] 
(Ergebnisse der Anpassung prüfen). Das Kamerabildfenster 
erscheint auf dem PC-Monitor.
Klicken Sie auf eine der 4 Farbschaltflächen, die unten rechts im 
Kamerabildfenster angezeigt werden, und ziehen Sie mit der linken 
Maustaste eine Linie an einer Position, die als Markierung dienen 
soll. Schauen Sie in die Okulare, um zu prüfen, ob das optische Bild 
durch den Beobachtungstubus mit der Linie übereinstimmt, die Sie 
als Markierung in das Bildfenster der Kamera gezeichnet haben.

Wenn die als Markierung verwendete Linie nicht richtig 
ausgerichtet ist, wiederholen Sie die Schritte 7  bis 9 .

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Close] (Schließen) unten rechts 
im Kamerabildfenster, um das Fenster zu schließen.
Wenn Sie alle Einstellungen vorgenommen haben, klicken Sie 
auf [Save] (Speichern).
Wenn der Bestätigungsbildschirm erscheint, klicken Sie auf die 
Schaltfläche [OK], um die Einstellungen zu speichern.

5

TIPP

6

7

8

9

10

TIPP

11

12

13

1110

SZX-AR

9

12

Referenzwert für die AR-Bildgröße
Kamera Adapter Größe

DP23 U-TV0.35XC-2 0,397 
U-TV0.5XC-3 0,278 
U-TV0.63XC 0,220 

DP27/DP28 U-TV0.35XC-2 0,570 
U-TV0.5XC-3 0,399 
U-TV0.63XC 0,317 
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7 	 Einstellen des Zoom-Vergrößerungssensors

Stellen Sie sicher, dass die in der Software angezeigte Zoomver-
größerung mit der am Fokuseinstellknopf angegebenen Vergrö-
ßerung übereinstimmt.
Um diese Einstellungen korrekt zu verwenden, muss der Klick-
stopp aktiviert sein. Weitere Informationen finden Sie unter 
„Befestigung des Zoom-Vergrößerungssensors“ auf Seite 37.

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf A  und halten Sie ihn in 
einer Klickposition an.

Klicken Sie auf dem Startbildschirm auf [Setup].

Wählen Sie die Registerkarte [Adjustment of the zoom magni-
fication sensor] (Einstellung des Vergrößerungssensors).

Klicken Sie auf [Edit] (Bearbeiten).

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf in die Klickposition und 
klicken Sie für die entsprechende Vergrößerung auf die Schalt-
fläche [Get] (Holen).

Berühren Sie im Interesse der Genauigkeit das Mikroskop 
nicht, wenn Sie die Taste [Get] (Holen) drücken.

Wenn Sie mit der Erfassung der Vergrößerungen fertig sind, 
klicken Sie auf die Schaltfläche [Adjust] (Anpassen).

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf und vergewissern Sie 
sich, dass der auf dem Bildschirm angezeigte Wert des 
Vergrößerungssensors mit der auf diesem Knopf angegebenen 
Vergrößerung übereinstimmt.

Wenn es keine Probleme mit den Vergrößerungssensorwerten 
gibt, klicken Sie auf [Save] (Speichern), um die Einstellungen 
zu speichern.

Wenn Sie Schwierigkeiten haben, die Vergrößerung einzustel-
len, ist der Vergrößerungssensor möglicherweise nicht richtig 
angebaut. Prüfen Sie erneut auf Probleme wie lose Klemm-
schrauben am Zoom-Vergrößerungssensor.

1

2

3

4

5

HINWEIS

6

7

8

HINWEIS

A

2

5

4 8

6

7

3
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Stellen Sie den Netzschalter A  des schwenkbaren  
AR-Trinokulartubus auf  (ON). Es dauert einige Sekunden, bis 
das AR-Bild angezeigt wird.

Drücken Sie die Taste [AR image ON/OFF] (AR-Bild EIN/AUS) B

, um das AR-Bild auszublenden. Wenn Sie das AR-Bild anzeigen 
möchten, drücken Sie erneut die Taste [AR image ON/OFF] 
(AR-Bild EIN/AUS). B

1

2

1 	 Ein- und Ausblenden des AR-Bildes

A

B

7-6 Bedienung des AR-Trinokulartubus 

Stellen Sie den Netzschalter A  des schwenkbaren  
AR-Trinokulartubus auf  (ON).

Drücken Sie zur Einstellung der Helligkeit des angezeigten AR-
Bildes die Helligkeitseinstellungstaste B , um das Bild heller 
zu machen, und die Helligkeitseinstellungstaste C , um es 
dunkler zu machen.

1

2

2 	 �Einstellen der Helligkeit des angezeigten AR-Bildes

A

B

C

Die Helligkeit kann in 7 Stufen eingestellt werden. Die 
Helligkeit wird bei jedem Einschalten des Geräts auf die 
Standardhelligkeit (Stufe 4 von 7) zurückgesetzt.

TIPP

7-7 Verwendung des Vergrößerungssensors
•	Zur korrekten Verwendung des Zoom-Vergrößerungssensors muss Klickstopp aktiviert sein. 

Die Arbeitsschritte finden Sie auf Seite 37.
•	Achten Sie beim Einstellen der Zoom-Vergrößerung darauf, dass der Fokuseinstellknopf wei-

ter in der Klickposition bleibt. Wenn Sie den Fokuseinstellknopf in einer anderen Position als 
der Klickposition anhalten, kann die Zoom-Vergrößerung nicht vom Zoom-Vergrößerungs-
sensor erfasst werden.

•	Schließen Sie den Zoom-Vergrößerungssensor an den PC an, bevor Sie die Software starten. 
Sie können den korrekten Vergrößerungsfaktor nicht einstellen, auch wenn Sie vor dem 
Anschluss an den PC die folgenden Schritte durchführen.

•	Wenn der Zoom-Vergrößerungssensor nach dem Start der Software nicht mit dem PC verbunden 
ist, schließen Sie zuerst das Kabel wieder an und starten dann die Software neu.

HINWEIS

A B
Wenn Sie den Fokuseinstellknopf drehen, während das  
SZX2-AR1-System läuft, wird die Zoom-Vergrößerung automa-
tisch erkannt und in der Software angezeigt.
Durch Drücken der Taste „Aufnahme zurück“ A  des Zoom-
Vergrößerungssensors wird die in der Software erfasste Auf-
nahme zurück auf die vorherige Seite und davor verschoben.
Wenn Sie auf die Schaltfläche „Aufnahme vorwärts“ B  des 
Zoom-Vergrößerungssensors drücken, wird die in der Software 
erstellte Aufnahme vorwärts auf die nächste und übernächste 
Seite verschoben.

11

2

3



30

SZX-AR1 System

7-8 Barcodeleser-Anschluss

Führen Sie diesen Vorgang durch, nachdem die Einrichtung des Barcodelesers (z. B. die Installation der Treiber) 
abgeschlossen ist.

Verwenden Sie für die Einstellungen des Barcodelesers Enter (CR) als Datenendpunkt 
(Suffix). Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsanleitung des Barcodelesers.

HINWEIS

34

5

Schließen Sie den Barcodeleser an den PC an.

Klicken Sie auf [Setup] (Einrichten).

Wählen Sie die Registerkarte [Barcode reader] (Barcode-Leser).

Klicken Sie auf [Edit] (Bearbeiten).

Setzen Sie ein Häkchen in das Kontrollkästchen [Use a barcode 
reader] (Barcodeleser verwenden).

Drücken Sie die Windows-Taste und die X-Taste auf der Tastatur 
gleichzeitig und wählen Sie dann den Geräte-Manager aus der 
angezeigten Liste.
Überprüfen Sie im Bildschirm des Geräte-Managers die dem 
Barcodelesegerät zugewiesene COM-Anschlussnummer und 
stellen Sie diese COM-Anschlussnummer unter [COM Port 
Number]. (COM-Anschlussnummer) ein.

Wählen Sie die Kommunikationsspezifikationen anhand der 
Bedienungsanleitung des verwendeten Barcodelesers aus.

Klicken Sie auf [Save] (Speichern).

Lesen Sie den QR-Code unten.  
Wenn Sie die Inhaltsdatei des Beispiels öffnen können, ist 
der Barcodeleser korrekt angeschlossen.

SZX-ZB7
Zoom-Mikroskop-
stativ

SZX2-ZB10
Zoom-Mikroskop-
stativ

SZX2-ZB16
Zoom-Mikroskop-
stativ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

2

6

7

8
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7-9 Anschluss externer Schalter
Sie können den externen Schaltern in der Software integrierte Tastenkombinationen zuweisen.
Führen Sie diese Schritte durch, nachdem die Einrichtung der externen Schalter (z. B. die Installation der 
Treiber) abgeschlossen ist.

Schließen Sie die externen Schalter an den PC an.

Weisen Sie den externen Schaltern die erforderlichen Funktionen aus der Liste der Tastenkürzel zu.

Die Arbeitsschritte zur Zuweisung externer Schalter ist in der Bedienungsanleitung des externen Schalters 
beschrieben.

Tastenkürzel

Befehle Tastenkürzel

Aufnahme zurück 
Taste Nr. „4“

Taste „PgDn“

Aufnahme vorwärts 
Taste Nr. „6“

Taste „PgUp“

Zur ersten Aufnahme
Taste „Home“

Taste „/“ 

Zur letzten Aufnahme 
Taste „Ende“

Taste „*“ 

Bild aufnehmen Taste Nr. „7“

Start/Stopp der Videoaufnahme Taste Nr. „9“

Cursor zur Hauptanzeige bewegen Taste Nr. „1“

Cursor auf AR-Bild bewegen Taste Nr. „2“

1

2
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SZX-AR1 System88 Fehlersuche und -behebung
In diesem Abschnitt werden mögliche Probleme mit diesem Produkt und die entsprechenden Gegenmaß-
nahmen beschrieben. Wenn Probleme auftreten, prüfen Sie bitte die folgende Liste und ergreifen Sie bei 
Bedarf Abhilfemaßnahmen.

Problem Ursache Abhilfemaßnahme Seite

1. Das linke und das rechte 
Sichtfeld stimmen nicht 
überein.

Der Augenabstand ist nicht 
richtig eingestellt.

Korrigieren Sie den Augenabstand. 22

Der Dioptrienunterschied ist nicht 
korrigiert.

Korrigieren Sie die Dioptrieneinstellung. 22

Es sind rechts und links verschie-
dene Okulare angebracht.

Tauschen Sie ein Okular aus und 
bringen Sie dasselbe Okular rechts und 
links an.

39

2. Das Sichtfeld ist 
vignettiert oder 
ungleichmäßig 
ausgeleuchtet.

Die Aperturblende ist 
geschlossen. (Für SZX7, bei 
Verwendung von SZX-AS.)

Öffnen Sie die Aperturblende. SZX7/10/16
Anweisun-

gen

Der schwenkbare AR-Trinokular-
tubus, der ausziehbare Zwischen-
tubus, die koaxiale Auflichtbe-
leuchtung und die AS-Einheit (nur 
SZX7) sind nicht richtig angebaut.

Vergewissern Sie sich, dass der 
schwenkbare Trinokulartubus, der 
ausziehbare Zwischentubus, die 
koaxiale Auflichtbeleuchtung und die 
AS-Einheit ordnungsgemäß angebracht 
sind.

38

3. Das Kamerabild ist 
vignettiert.

Es wird ein Kameraadapter 
mit zu geringer Vergrößerung 
verwendet.

Ersetzen Sie die Kamera durch den 
Hochvergrößerungsadapter. 39

Die Einblickhöhe kann mit der 
Funktion zur Anpassung der 
Einblickhöhe höher eingestellt 
werden.

Wenn Sie den ausziehbaren 
Zwischentubus verwenden, reduzieren 
Sie die Einblickhöhe.

SZX2-EEPA
Anweisun-

gen

4. Schmutz oder Staub ist im 
Sichtfeld sichtbar.

Auf der Probe befindet sich 
Schmutz oder Staub.

Reinigen Sie die Probe. 15

Auf dem Okular befindet sich 
Schmutz oder Staub.

Reinigen Sie das Okular. 15

5. Feine Teile sind 
zerkleinert und schwer 
zu erkennen.

Die Aperturblende ist zu stark 
abgeblendet.
(Für SZX7, bei Verwendung von 
SZX-AS.)

Stellen Sie die Aperturblende wie in der 
Bedienungsanleitung des verwendeten 
Mikroskops angegeben ein.

SZX7/10/16
Anweisun-

gen

6. Die Sichtverhältnisse sind 
schlecht.

· Das Bild ist nicht scharf.
· Der Kontrast ist 

schlecht.

Die Spitze des Objektivs ist 
verschmutzt.

Reinigen Sie das Objektiv oder die 
Zoomlinse des Mikroskops.

15Die oberen und unteren Linsen 
des Zoom-Mikroskopstativs sind 
verschmutzt.

7. Beim Zoomen wird das 
Bild unscharf.

Die Dioptrien des Okulars sind 
nicht richtig eingestellt.

Stellen Sie die Dioptrien richtig ein. 22

Der Fokus ist nicht genau 
eingestellt.

Stellen Sie den Fokus bei starker 
Vergrößerung richtig ein. 20

8. Der Zoom-
Vergrößerungssensor 
zeigt nicht die richtige 
Vergrößerung an.

Der Schärfeeinstellknopf ist nicht 
in der Einrastposition angehalten.

Richten Sie den Fokuseinstellknopf auf 
die Klickposition aus. 37

Die Position des Zoomvergröß
erungssensors ist verschoben.

Stellen Sie den Vergrößerungssensor 
erneut ein.

15 
28

9. 	 Das AR-Bild wird nicht 
angezeigt. Das AR-Bild 
verschwindet.

Das AR-Bild wird ausgeblendet. Schalten Sie den Netzschalter für den 
schwenkbaren AR-Trinokulartubus ein 
und drücken Sie die Taste [AR image 
ON/OFF] (AR-Bild EIN/AUS), um das AR-
Bild ein- und auszublenden.

29

Der Schärfeeinstellknopf befindet 
sich nicht in Klickposition.

Aktivieren Sie den Klickstopp und verge-
wissern Sie sich, dass der Fokuseinstell-
knopf in der Klick-Position steht.

6 
37
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Reparaturanforderung
Wenn Sie Ihr Problem nicht lösen können, obwohl Sie die im Abschnitt zur Fehlerbehebung aufgeführten 
Maßnahmen ergriffen haben, wenden Sie sich bitte wegen Unterstützung an einen Evident-Händler. Bitte 
teilen Sie Olympus zu diesem Zeitpunkt auch die folgenden Informationen mit:
	· Produktname und Modellbezeichnung (Beispiel: Schwenkbarer AR-Trinokulartubus (Produktname), 

SZX2-ARTTR (Produktname))
	· Seriennummer
	· Problem
	· Software-Version

Problem Ursache Abhilfemaßnahme Seite

10. Auf dem AR-Bild wird 
keine Vergrößerung 
angezeigt.

Die Vergrößerungsanzeige ist 
deaktiviert.

Aktivieren Sie die 
Vergrößerungsanzeige.

SZX-AR1 
Software-

Hilfe

11. Das Kamerabild ist stark 
geneigt.

Der im Setup eingestellte AR-
Bildbetrachtungswinkel ist groß.

Stellen Sie die AR-Bildansicht ein. 26

12. Der Grobfokussierknopf 
ist fest angezogen.

Der Spannungseinstellring des 
Grobfokussierknopfes ist zu fest 
angezogen.

Lockern Sie den Spannungseinstellring 
etwas. 21

13. Das Zoom-Mikroskop-
stativ bleibt nicht oben, 
und das Bild wird wäh-
rend der Beobachtung 
unscharf.

Der Spannungseinstellring des 
Grobfokussierknopfes ist zu weit 
gelockert.

Ziehen Sie den Spannungseinstellring 
entsprechend fest.

21

14. Die Kamera reagiert zu 
langsam.

Der USB-Stecker ist in den 
falschen Anschluss eingesteckt.

Schließen Sie die Kamera DP27 an einen 
USB 3.0-Anschluss und die Kamera 
DP23/DP28 an einen USB 3.1-Anschluss 
an.

40

Der PC erfüllt die 
Systemanforderungen nicht.

Verwenden Sie einen PC, der die 
Systemanforderungen erfüllt. 10

15. Ich kann den 
Mauszeiger nicht 
finden.

Der Mauszeiger befindet sich 
nicht mehr auf dem  
PC-Bildschirm.

Drücken Sie die Taste „1“ auf 
der Tastatur, um den Cursor zur 
Hauptanzeige zu bewegen.
Um den Cursor auf das angezeigte AR-
Bild zu setzen, drücken Sie die Taste „2“ 
auf der Tastatur.

31

16. Auch wenn der Auf-
nahmehintergrund 
auf „Kameraansicht“ 
eingestellt ist, wird 
kein Live-Kamerabild 
angezeigt.

Die Kamera ist nicht auf Live-
Ansicht eingestellt.

Drücken Sie die Schaltfläche 
[Start] auf der Registerkarte der 
Mikroskopkamera, um die Kamera auf 
Live-Ansicht einzustellen.

SZX-AR1 
Software-

Hilfe

17. Auf dem Live-
Kamerabild erscheint 
ein Licht.

Licht (Raumlicht usw.) durch die 
Okulare fällt auf das Bild. 

Bringen Sie die Okularabdeckung 
an, die mit dem AR-Trinokulartubus 
geliefert wird.

-

18. Das Kamerabild 
erscheint nicht in der 
Software.

In den Windows-Einstellungen 
(Multi-Monitor-Einstellungen) 
ist „Extend the display“ (Anzeige 
erweitern) nicht ausgewählt.

Wählen Sie in den Windows-
Einstellungen (Multi-Monitor-
Einstellungen) die Option „Extend the 
display“ (Anzeige erweitern).

24

19.	 Das Display ist schwarz 
und es ist nichts zu 
sehen.

Das Display ist nicht richtig 
eingestellt.

Konfigurieren Sie die Anzeige mit 
dem Werkzeug zum Ändern des 
Primärmonitors.

53
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SZX-AR1 System99 Spezifikationen
In diesem Abschnitt werden die detaillierten Spezifikationen wie Form, Funktionen und Eigenschaften des 
Produkts beschrieben.
Einzelheiten zum PC finden Sie unter „Systemanforderungen für den PC“ auf Seite 10.

Hardware-Spezifikationen

Element Spezifikationen

Trinokularer Kipptubus AR 
SZX2-ARTTR

Winkel des Beobachtungstubus: 5 bis 45 Grad
Einstellbereich Augenabstand: 57 bis 80 mm
Mit Okular-Klemmknopf
Lichtweg-Schaltmechanismus: Keine
Vergrößerung des Okulars: 1.25 X, Vergrößerung der Kamera: 1 X
Funktionen der Tasten auf der Vorderseite: Kann zum Einstellen der Helligkeit 
des AR-Bildes (7 Stufen) und zum Ein- und Ausschalten von  
AR-Bildern verwendet werden. 
Eingangsanschlüsse: 1x HDMI, 1x USB2.0 (TypC), 1x DC-Buchse 
Antriebsspannung: AC 100 bis 240 V (Netzteil)
Maximale Leistungsaufnahme: 10 W

Zoom-Vergrößerungssen-
sor

Hauptfunktionen:
(a) Einstellen der Zoomvergrößerung (nur bei Klickpositionen).
(b) Vor- und Zurückspulen der mit der Software erstellten Aufnahmen.
Ausgangsanschluss: USB 2.0 (Typ C)

Betriebsumgebung • Umgebungstemperatur: 10 bis 35 ℃ (50 bis 95°F)
• Relative Luftfeuchtigkeit: 20 bis 85 %
• Schwankungen der Versorgungsspannung: ±10 %
• Verschmutzungsgrad: 2 (in Übereinstimmung mit IEC60664-1)
• Installationskategorie (Überspannungskategorie) : II (gemäß Definition in 

IEC60664-1)
• Zulässige Neigung der Standplatte am Aufstellungsort: Nicht mehr als ±3°

Anforderungen der 
Sicherheitsnormen

Verwendung im Innenbereich
• Zulässige Höhenlage: Max. 2000 Meter
• Umgebungstemperatur: 5 bis 40 ℃ (50 bis 95°F)
• �Relative Luftfeuchtigkeit: 20 bis 80 % (bei Temperaturen bis zu  

31 °C (88°F)) (ohne Kondensation)
In Umgebungen über 31 °C (88°F) sinkt die maximal zulässige relative Luft-
feuchtigkeit für die Betriebsumgebung linear auf 70 % bei 34 °C (93°F), bei 
37°C (99°F) auf 60 % bei und bei 40 °C (104°F auf 50 %).

Arbeitsweise Das Produkt während des Gebrauchs nicht bewegen.
Einlagerung nach Gebrauch wird nicht vorausgesetzt.

Umsetzung und 
Transportmethode

Verpacken Sie das Produkt vor dem Transport mit speziellen 
Verpackungsmaterialien für das Produkt.
Die Nutzer sind nicht berechtigt, das Gerät umzusetzen.
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Auflösung des in der Software angezeigten Live-Bildes

Kamera Adapter Auflösung der Live-
Bildgebung (W) [Pixel]

Auflösung der Live-
Bildgebung (H) [Pixel]

DP23
U-TV0.35XC-2 1225 824
U-TV0.5XC-3 858 577
U-TV0.63XC 681 458

DP27
U-TV0.35XC-2 1396 1095
U-TV0.5XC-3 978 767
U-TV0.63XC 776 608

DP28
U-TV0.35XC-2 2341 1240
U-TV0.5XC-3 1639 868
U-TV0.63XC 1301 689

Element Spezifikationen

Kamerasteuerungs-
funktion

Belichtungskontrolle: Umschalten zwischen Auto und Manuell
Einstellung der ISO-Empfindlichkeit: ISO100, 200, 400
Funktion zur Einstellung des Weißabgleichs: Inbegriffen. (Einstellung per Tas-
tendruck)

Erfassungsfunktion Snap Imaging
Format speichern: BMP, JPEG, PNG
Auflösung:	 DP23: 3088 x 2076
	 DP27: 2448 x 1920
	 DP28: 4104 x 1920
Das Kamerabild kann gleichzeitig mit dem AR-Bild gespeichert werden.
Aufzeichnung
Speicherformat: mp4, mov
Video-Codec: H.264
Audio-Codec: MP3
Auflösung:	 DP23: 1920 x 1080 (Auflösung des Kamerabildes: 1600 x 1080)
	 DP27: 1920 x 1080 (Auflösung des Kamerabildes: 1377 x 1080)
	 DP28: 1920 x 1080 (Auflösung des Kamerabildes: 1920 x 1080)
Das Video kann nicht außerhalb des Bildbereichs der Kamera aufgezeichnet 
werden.
Das Kamerabild kann gleichzeitig mit dem AR-Bild gespeichert werden.
* Die Aufnahmezeit beträgt voraussichtlich ca. eine Stunde.

Barcode-Spezifikationen Kompatibler Barcodeleser
COM-Kommunikation ist verfügbar.
Ein QR-Code kann geladen werden.
Barcodeausgabe: QR-Code

Software-Sprache Japanisch, Englisch, Chinesisch, Deutsch, Spanisch, Portugiesisch, Französisch

Software-Spezifikationen
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10-1 Montageplan

In der nachstehenden Abbildung sind die wichtigsten Einheiten dargestellt. Für kombinierbare Geräte, 
die nicht in der nachstehenden Abbildung dargestellt sind, siehe „4 Systemschaltplan“. Zur Montage von 
Geräten, die hier nicht aufgeführt sind, lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung des jeweiligen Geräts.

Entfernen Sie beim Zusammenbau des Mikroskops jeglichen Staub oder Schmutz von den 
Halterungen der einzelnen Einheiten und setzen Sie sie sorgfältig zusammen, ohne Kratzer 
zu verursachen.

Für die Nummern  finden Sie auf der nächsten und den folgenden Seiten detaillierte Montageanlei-
tungen. Bei anderen Produkten führen Sie die Montage anhand der Bedienungsanleitung des jeweiligen 
Produkts durch.

HINWEIS

1010 Montageschritte
In diesem Abschnitt werden der Zusammenbau der verschiedenen Einheiten und die Befestigung am 
Mikroskopstativ beschrieben.

In diesem Abschnitt wird beschrieben, welche Einheiten wo und in welcher Reihenfolge am Mikroskopstativ 
angebaut werden müssen.

Standardstativ
SZX2-ST
SZX2-STL

Zoom-Mikro-
skopstativ
SZX2-ZB16

Okular
WHN10X-H

Schwenkbarer 
AR-Trinokular-
tubus 
SZX2-ARTTR

Objektiv
SDFPLFL 0.3X
SDFPLAPO 0.5XPF
SDFPLAPO 0.8X
SDFPLAPO 1XPF
SDFPLAPO 2XPFC
SDFPLAPO 1.6XPF

Dynamische Grob- und 
Feinfokussiereinheit 
SZX2-FOF
Fokussiereinrichtung
SZX2-FO

Koaxiales Auflicht-Be-
leuchtungssystem

SZX2-ILLC16

Tischplatte

Säule
(wird mit SZX2-ST und  
SZX2-STL geliefert)

1

23

4

Aufbewahrungsloch für Innen-
sechskant-Schraubendreher*

Innensechskant-Schraubendreher*...

(im Lieferumfang des Zoom-Mikroskop-
stativs enthalten)

Innensechskant-Schlüssel**...
(wird mit dem Standardstativ und der 
Fokussiereinheit geliefert)

Extras

*	 Der Innensechskant-Schraubendreher kann in der  
Säule aufbewahrt werden.

**	 Verwenden Sie den Innensechskant-Schlüssel nur zur Befestigung der Säule.

Zoom-Vergröße-
rungssensor

Variablentyp
Zwischen-
tubus

SZX2-EEPA

C-Mount
Kameraadapter
U-TV0.35XC-2
U-TV0.5XC-3
U-TV0.63XC

Kameraeinheit
DP27-CU
DP23-CU
DP28-CU

Probenhalterung
(wird mit SZX2-ST 
geliefert)
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In diesem Abschnitt werden die Montageschritte für das Mikroskopstativ und die verschiedenen Einheiten 
im Detail erläutert.
Informationen über den Anbau der Säulen und Fokussiereinheiten finden Sie in der jeweiligen 
Bedienungsanleitung (für SZX7, SZX10 oder SZX16), die separat mitgeliefert wird.
Der Ausbau der einzelnen Einheiten erfolgt in umgekehrter Reihenfolge wie der Einbau.

Bei der ausziehbaren SZX2-EEPA Zwischentubus, dem SZ2-ST Standardsockel, der SZX2-FOF 
Grob-/Feinfokussiereinheit und der SZX2-FO Fokussiereinheit drehen Sie den Knopf, um die 
Teile vor der Montage in die unterste Position zu bringen.

VORSICHT

1 	 Anbau des Vergrößerungssensors

Drehen Sie zur Aktivierung des Fokustriebs den Rastknopf A  
und drehen Sie die Rastschraube B  mit dem mit dem Zoom-
Mikroskopstativ mitgelieferten Innensechskant-Schraubendreher 
im Uhrzeigersinn (in Pfeilrichtung) bis zum Anschlag.

•	Drehen Sie die Rastschraube nicht weiter als nötig, 
da dies zu einer Beschädigung der Abdeckung und 
des internen Mechanismus führen kann. Achten Sie 
darauf, wenn Sie die Klickstopp-Schraube gegen den 
Uhrzeigersinn drehen, um den Klickstopp ebenfalls 
zu deaktivieren.

•	Entfernen Sie den Aufkleber mit der Vergrößerungs-
angabe und den Vergrößerungsring am Schärfeein-
stellknopf, falls diese angebracht sind.

Drehen Sie den Fokuseinstellknopf A , um die am häufigsten 
verwendete Zoom-Vergrößerung einzustellen, und stoppen 
Sie ihn in der Klickposition.

Lösen Sie die (zwei) Klemmschrauben des Vergrößerungssen-
sors C  und entfernen Sie die Klemme D .

Es gibt zwei Arten von Klemmen. Verwenden Sie die 
Klemme, die zu dem für die Beobachtung verwendeten 
Zoom-Mikroskopstativ passt.

SZX7 Zoom-Mikroskopstativ:
Verwenden Sie die in Schritt 3  entfernte Klemme. 
(Innendurchmesser: klein)
SZX10 oder SZX16 Zoom-Mikroskopstativ:
Verwenden Sie die entfernte Klemme nicht. Verwenden 
Sie stattdessen den mit dem schwenkbaren AR-Trinoku-
lartubus mitgelieferten. (Innendurchmesser: groß)

Für SZX7 Für SZX10 oder SZX16

1

HINWEIS

2

3

TIPP

10-2 Detaillierte Montageschritte

A

Die Abbildung zeigt das SZX2-ZB16 Zoom-
Mikroskopstativ . Die Position des Klick-
stopps ist bei den SZX-ZB7 und SZX2-ZB10 
Zoom-Mikroskopstativen unterschiedlich.

B

D
C
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Befestigen Sie die Klemme D  am Fokussiereinstellknopf A  
(auf der linken Seite, wenn Sie auf das Mikroskop schauen). 
Setzen Sie die Klemme so ein, dass die Endflächen der Klem-
me und des Fokussiereinstellknopfes A  von vorne gesehen 
aufeinander ausgerichtet sind.

Achten Sie darauf, dass Sie die Klemme nicht zu tief 
einführen, da dies das Zoom-Mikroskopstativ behin-
dern und beschädigen könnte.

Ziehen Sie die Klemmschraube G  an der Stelle an, an der die 
Markierung F  auf der Klemme die Oberseite erreicht.

Setzen Sie den Zoom-Vergrößerungssensor ein, bis er die 
Klemme berührt.

Richten Sie den Zoom-Vergrößerungssensor mit der Markie-
rung F  auf die Klemme aus, und ziehen Sie die Klemmschrau-
ben C  (2 Positionen) an der Stelle an, an der die Vorwärts- und 
Rückwärtstaste H  vorne sind.

4

HINWEIS

5

6

7

2 	 Anbau des schwenkbaren AR-Trinokulartubus 

C

D

A
E

B

Der Schwerpunkt des schwenkbaren AR-Trinokular-
tubus liegt auf der Seite der Okularhalterung. Ach-
ten Sie beim Anbau des schwenkbaren AR-Trinoku-
lartubus darauf, dass Sie ihn beim Ausbalancieren 
nicht fallen lassen. Andernfalls könnten Sie sich ver-
letzen, wenn er herunterfällt.
Einzelheiten zur Handhabung des schwenkbaren AR-Trin-
okulartubus mit Kippfunktion finden Sie unter „2 Arbeits-
schritte beim Auspacken und Verpacken“ auf Seite 12.

Wenn Sie den variablen Zwischentubus, die koaxiale 
Auflicht-Beleuchtungseinheit und die AS-Einheit 
(nur SX7) verwenden, montieren Sie diese Kompo-
nenten, bevor Sie diese Arbeitsschritte durchführen. 
Der Anbau ist in den entsprechenden Bedienungs-
anleitungen beschrieben.

Lockern Sie die Klemmschraube des Beobachtungstubus A  
mit dem Innensechskant-Schraubendreher etwas.

Richten Sie die Positionierungsnut B  an dem schwenkbaren 
AR-Trinokulartubus mit dem Positionierungsstift C  am Zoom-
Mikroskopstativ aus und setzen Sie den Schwalbenschwanz D  
an der Unterseite des Beobachtungstubus in die Schwalben-
schwanzaufnahme E  am Zoom-Mikroskopstativ.

Ziehen Sie die Klemmschraube des Beobachtungstubus A  mit 
dem Innensechskant-Schraubendreher fest an.

VORSICHT

HINWEIS

1

2

3

FH
C

G

D

F
A



39

Bringen Sie den Kameraadapter an der Kamera an. Der 
Anbau ist in den entsprechenden Bedienungsanleitungen 
beschrieben.

Entfernen Sie die Kappe des geraden Rohrs, um den 
Kameraadapter zu montieren.

Lösen Sie die Klemmschraube A  des geraden Rohres, um 
den Kameraadapter ausreichend mit dem Innensechskant-
Schraubendreher zu befestigen.

Setzen Sie den mit der Kamera verbundenen Kameraadapter 
in das gerade Rohr ein, um den Kameraadapter zu montieren, 
und ziehen Sie die Klemmschraube A  so fest, dass der 
Produktname der Kamera nach vorne zeigt.

1

2

3

4

4 	 Anbau der Kamera und des Kameraadapters

3 	 Anbau der Okulare

A

B

Nehmen Sie die Okularabdeckungen A  ab und lockern Sie die 
Okular-Klemmknöpfe B  etwas.

Setzen Sie die Okulare C  mit der gleichen Vergrößerung 
vorsichtig bis zum Anschlag in den linken und rechten 
Okularstutzen ein.

Ziehen Sie die Okular-Klemmschraube B  an beiden Okularen 
fest. Die Standardskala des Dioptrieneinstellrings am Okular 
muss dabei nach oben zeigen.

1

2

3
C

A
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10-3 Systemanschlüsse
•	Stellen Sie beim Verkabeln der Kabel den Hauptschalter des schwenkbaren AR-Trinokulartubus 

auf  (OFF).
•	Stellen Sie sicher, dass für den Anschluss jedes Steckers immer das von Evident angegebene 

Kabel verwendet wird.
•	Achten Sie beim Anschließen der einzelnen Stecker auf die korrekte Ausrichtung der Stecker 

und eine feste Verbindung. Ziehen Sie außerdem die Klemmmutter nicht weiter fest, wenn sie 
die Endfläche berührt. Wenn Sie sie zu fest anziehen, kann das Gewinde beschädigt werden.

•	Die Arbeitsschritte für den Anschluss der Kameras DP23, DP27 und DP28 sind in den 
entsprechenden Bedienungsanleitungen beschrieben.

HINWEIS

SE

Netzkabel

HDMI- 
Anschluss 

für 
schwenk-
baren AR-
Trinoku-
lartubus 
Kabel*2

USB-Kabel für 
Zoom-Vergrö-

ßerungs- 
sensor *2

(2 m)

SZX-AR1-System

Netzteil

Kamera
USB-

Kabel*1
(3 m)

USB-
Anschluss 

für 
schwenk-
baren AR-
Trinoku-
lartubus 
Kabel*2  

(2 m)

*1 	 Das für den Anschluss erforderliche USB-Kabel ist im Lieferumfang der  
	 Kamera enthalten.  
	� Schließen Sie das USB-Kabel der Kamera direkt an den PC an, ohne es über den 

USB-Hub zu führen.
*2	� Das HDMI-Kabel und die zwei USB-Kabel, die für die Anschlüsse erforderlich sind, 

werden mit dem schwenkbaren AR-Trinokulartubus mitgeliefert.

USB 3.0
Steckdose

USB 3.1
Steckdose

Klemm-
schrau-
benteil

Klemm-
schrau-
benteil

Klemm-
schrau-
benteil
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•	Verwenden Sie immer das von uns gelieferte 
Netzteil und Netzkabel. Wenn nicht das richtige 
Netzteil und das richtige Netzkabel verwendet 
werden, können die elektrische Sicherheit und die 
elektromagnetische Verträglichkeit des Produkts 
nicht zugesichert werden.

•	Schließen Sie den Netzstecker an eine 3-adrige 
Schutzkontaktsteckdose an. Wenn die Steckdose 
keinen Schutzkontakt hat, kann die von uns beab-
sichtigte elektrische Sicherheit nicht gewährleistet 
werden.

•	Das Netzkabel und das Kabel des Netzteils sind 
anfällig für Knicke und Verdrehungen. Wenden Sie 
keine übermäßige Kraft an.

•	Stellen Sie den Netzschalter A  auf  (OFF), bevor 
Sie das Netzteil und das Netzkabel anschließen.

Verbinden Sie den Anschluss B  des mitgelieferten Netzteils 
mit dem Anschluss C  des schwenkbaren AR-Trinokulartubus.

Verbinden Sie den Anschluss D  des Netzkabels mit dem 
Anschluss E  des Netzteils.

VORSICHT

HINWEIS

1

2

C

A

B

D

E

1

2

1 	 Anschließen des Netzteils
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2 	 Verlegung der Kabel

Verdrahtungsklemme
	· Sichern Sie das USB-

Kabel, das an den Zoom-
Vergrößerungssensor 
angeschlossen ist.

	· Die Kabelklemme kann 
durch Drücken der 
Lasche entfernt werden.

Bündeln Sie die Kabel mit genügend Spielraum, damit die Kabel nicht überdehnt werden, 
wenn sich die beweglichen Teile bewegen.

VORSICHT

•	Bündeln Sie ggf. die drei Kabel, die mit der Rückseite des AR-Trinokulartubus angeschlossen sind, das 
USB-Kabel, das mit dem Zoom-Vergrößerungssensor verbunden ist, und das USB-Kabel, das mit der Ka-
mera verbunden ist, an der unteren Rückseite des Stativs mit den Kabelbindern oder dem Spiralschlauch, 
der dem schwenkbaren AR-Trinokulartubus beiliegt. Generell sollten die Kabel so gebündelt werden, dass 
alle fünf Kabel das Stativ berühren, wenn der schwenkbare AR-Trinokulartubus in die oberste Position 
gebracht wird.

•	Bündeln Sie die Kabel, nachdem Sie Platz geschaffen haben, um das an den Vergrößerungssensor ange-
schlossene USB-Kabel zu verschieben.

•	Lösen Sie das USB-Kabel, das mit dem Zoom-Vergrößerungssensor verbunden ist, damit es nicht über-
dehnt wird, sichern Sie es mit der Kabelklemme an der Seite des schwenkbaren AR-Trinokulartubus und 
bündeln Sie es.

TIPP

Die grundlegende Kabelführung ist unten dargestellt. Verlegen Sie die Kabel wie unten dargestellt.

Bündeln Sie die Kabel mit 
einem Kabelbinder oder 
Spiralschlauch.

Regis-
ter-
karte
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G

Die Abbildungen sind Beispiele für Japan.  
Steckerformen und andere Aspekte können je 
nach Region und Land abweichen.

F

Stecken Sie den Netzstecker F  in die Steckdose G .1

3 	 Anschließen an die Steckdose
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Kombination mit SZX-ZB7 Zoom-Mikroskopstativ (Zoom-Vergrößerung des Zoom-Mikroskopstativs:  
0,8 bis 5,6x)

Objektivver-
größerung

Okularvergrößerung (Feldnummer)
10x (Feldnummer 22)

Beobachtungsvergrößerung 
(x)

Beobachtungsbereich (mm)

0,5× 5,00-35,0 44,0-6,29
0,75× 7,50-52,5 29,3-4,19
1× 10,0-70,0 22,0-3,14
1,25× 12,5-87,5 17,6-2,51
1,5× 15,0-105 14,7-2,10
2× 15,8-158 11,0-1,57

Kombination mit Zoom-Mikroskopstativ SZX2-ZB10 (Zoom-Vergrößerung des Zoom-Mikroskopstativs: 
0,63 bis 6,3x)

Objektivvergrö-
ßerung

Okularvergrößerung (Feldnummer)
10x (Feldnummer 22)

Beobachtungsvergrößerung 
(x)

Beobachtungsbereich (mm)

0,5× 3,94-39,4 55,9-5,59
0,75× 5,91-59,1 37,2-3,72
1× 7,88-78,8 27,9-2,79
1,25× 9,84-98,4 22,3-2,23
1,5× 11,8-118 18,6-1,86
2× 15,8-158 14,0-1,40

Kombination mit Zoom-Mikroskopstativ SZX2-ZB16 (Zoom-Vergrößerung des Zoom-Mikroskopstativs: 
0,7 bis 11,5x)

Objektivvergrö-
ßerung

Okularvergrößerung (Feldnummer)
10x (Feldnummer 22)

Beobachtungsvergrößerung 
(x)

Beobachtungsbereich (mm)

0,3× 2,62-43,1 83,8-5,10
0,5× 4,38-71,9 50,3-3,06
0,8× 7,00-115 31,4-1,91
1× 8,75-144 25,1-1,53
1,6× 14,0-230 15,7-0,96
2× 17,5-288 12,6-0,77

Die Beobachtungsvergrößerung beträgt bei Verwendung dieses Systems in 
Kombination mit der koaxialen Auflichtbeleuchtung das 1,5-fache der oben genannten 
Beobachtungsvergrößerungswerte.

TIPP

Die Vergrößerungen und Beobachtungsbereiche bei Verwendung dieses Systems sind nachstehend aufge-
führt.

1111 �Liste der Beobachtungsvergrößerungen und 
Beobachtungsbereiche
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12-1 Installation

Installation von SZX-AR1-APP mit dem Installationsmedium

Legen Sie das Installationsmedium in das Laufwerk Ihres PCs 
ein.

Doppelklicken Sie im folgenden Ordner auf dem Installations-
medium auf setup.exe (oder setup).
D:\SZX-AR1-APP\ 
(Wenn das Laufwerk D: Ihres PCs kein DVD-Laufwerk ist, 
ändern Sie das „D:“ in dieser Zeile in den Buchstaben Ihres 
DVD-Laufwerks.)

Installation der SZX-AR1-APP durch Herunterladen von der Website

Unter der folgenden URL können Sie die Dateien für diese 
Software herunterladen.

https://www.olympus-ims.com/service-and-support/
downloads/

Doppelklicken Sie auf die heruntergeladene Datei, doppelkli-
cken Sie dann auf setup.exe (oder setup) im folgenden Ordner.
[Mount destination folder] (Zielordner anmelden):  
\SZX-AR1-APP\

Wenn nach Abschluss der Installation der Bildschirm mit der 
Aufforderung zum Neustart des Computers angezeigt wird, 
klicken Sie auf die Schaltfläche [OK].

Beenden Sie alle laufenden Programme.

Wenn der Startbildschirm der Installation erscheint, klicken Sie 
auf die Schaltfläche [Next] (Weiter).

1

2

1

2

3

HINWEIS

4

1212 Software

1 	 Installation der Software

•	Melden Sie sich bei Windows mit Administratorrechten an.
•	Wenn ein Fenster zur Abfrage der Ausführungsrechte angezeigt wird, wählen Sie die Option [Ap-

prove all] (Alle genehmigen).
•	Schließen Sie vor der Installation der Gerätetreiber alle geöffneten Anwendungen.
•	Wenn eine neuere Version als die Version Ihrer Software auf der Website verfügbar ist, sollten Sie 

diese von der nachstehenden URL herunterladen:  
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/

•	Wenn die Anzeige schwarz ist und nichts angezeigt wird, müssen die Anzeigeeinstellungen an-
gepasst werden. Weitere Informationen siehe „12-4 Einrichten einer Anzeige mit dem Tool zum 
Wechsel des primären Monitors“ auf Seite 53.

HINWEIS

https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
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Um die Gerätetreiber für DP23/DP28 zu installieren, 
müssen Sie das DP23/DP28-Gerät an Ihren PC 
anschließen. Die Treiberinstallation kann nur 
dann ordnungsgemäß abgeschlossen werden, 
wenn Sie die DP23/DP28-Kamera zuvor an Ihren PC 
anschließen.

Installation von SZX-AR1-APP mit dem Installationsmedium

Legen Sie das Installationsmedium in das Laufwerk Ihres PCs 
ein.

Klicken Sie mit der rechten Maustaste auf die bat-Datei in 
dem unten abgebildeten Ordner auf dem Installationsmedi-
um und wählen Sie [Run as administrator] (Als Administrator 
ausführen).

D:DPDriver\DP23_28\install.bat 
(Wenn Laufwerk „D:“ nicht das DVD-Laufwerk ist, ersetzen 
Sie das „D:“ in der obigen Adresse durch den Buchstaben des 
DVD-Laufwerks.)

HINWEIS

1

2

2 	 Installation der Gerätetreiber für DP23/DP28

Wählen Sie das Optionsfeld [I accept all the terms of the li-
cense agreement (A)] (Ich akzeptiere alle Bedingungen der 
Lizenzvereinbarung (A)) und klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Next (N)] (Weiter).

Wenn der Abschlussbildschirm erscheint, ist die Installation 
abgeschlossen.
Klicken Sie auf die Schaltfläche [Finish] (Fertigstellen).

Wenn der Bestätigungsbildschirm für den Neustart angezeigt 
wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [OK], um den PC neu zu 
starten.

5

6

7
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Installation der SZX-AR1-APP durch Herunterladen von der Website

Unter der folgenden URL können Sie die Dateien für diese 
Software herunterladen: 
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/
downloads/

Doppelklicken Sie auf die heruntergeladene Datei, klicken Sie 
dann mit der rechten Maustaste auf die bat-Datei in dem unten 
abgebildeten Ordner des Installationsmediums und wählen Sie 
[Run as administrator] (Als Administrator ausführen).

[Mounting folder name]: (Name des Anmeldeordners) DPDri-
ver\DP23_28\install.bat

Es wird ein Eingabeaufforderungsfenster angezeigt, und die 
Installation des Gerätetreibers beginnt.

Befolgen Sie die Anweisungen im Fenster der Eingabeaufforde-
rung und drücken Sie nach Abschluss der Installation des Ge-
rätetreibers eine beliebige Taste, um das Fenster zu schließen.

Starten Sie den PC neu.

1

2

3

4

5

3 	 Installation des DP27-Gerätetreibers

Die DP27-Kamera muss bei der Installation der 
Gerätetreiber an Ihren PC angeschlossen sein. Die 
Treiberinstallation kann nur dann ordnungsgemäß 
abgeschlossen werden, wenn Sie die DP27-Kamera 
vorher an Ihren PC anschließen.

Installation von SZX-AR1-APP mit dem Installationsmedium

Legen Sie das Installationsmedium in das Laufwerk Ihres PCs 
ein.

Doppelklicken Sie auf die bat-Datei in folgendem Ordner des 
Installationsmediums:
D: DPDriver\DP27\DriverInstall64.bat 
(Wenn Laufwerk D: auf Ihrem PC kein DVD-Laufwerk ist, 
ändern Sie das „D:“ in dieser Zeile in den Buchstaben Ihres 
DVD-Laufwerks.)
Der schwarze Bildschirm erscheint und die Installation des 
Gerätetreibers beginnt.
Wenn der schwarze Bildschirm verschwindet, ist die Installation 
des Gerätetreibers abgeschlossen.

Installation der SZX-AR1-APP durch Herunterladen von der Website 

Unter der folgenden URL können Sie die Dateien für diese 
Software herunterladen.
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/
downloads/

HINWEIS

1

2

1

https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
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Doppelklicken Sie auf die heruntergeladene Datei und dann 
im folgenden Ordner auf die bat-Datei:
[Mount destination folder] (Zielordner anmelden): DPDriver\
DP27\DriverInstall64.bat

Es wird ein Eingabeaufforderungsfenster angezeigt, und die 
Installation des Gerätetreibers beginnt.
Wenn das Fenster der Eingabeaufforderung verschwindet, ist 
die Installation des Gerätetreibers abgeschlossen.

Starten Sie den PC neu.

222

3

12-2 Deinstallation der Software 
Deinstallieren Sie die Software, den Gerätetreiber für den schwenkbaren AR-Trinokulartubus und den Gerä-
tetreiber für die Kamera in dieser Reihenfolge.

•	Melden Sie sich bei Windows mit Administratorrechten an.
•	Wenn ein Fenster zur Abfrage der Ausführungsrechte angezeigt wird, wählen Sie die Option 

[Approve all] (Alle genehmigen).
•	Nach der Deinstallation müssen Sie den PC neu starten.

HINWEIS

1 	 Deinstallation der Software

Zeigt eine Liste von Programmen an.

Wählen Sie über die Schaltfläche [Start] die Optionen [Set-
tings], [Apps], and [Apps & Features] (Einstellungen), (Apps) 
und (Apps & Funktionen) in dieser Reihenfolge.

Wählen Sie in der Programmliste [EVIDENT SZX-ARM-
BSW] aus und klicken Sie auf die Schaltfläche [Uninstall]  
(Deinstallieren).

Klicken Sie ein weiteres Mal auf die Schaltfläche [Uninstall] 
(Deinstallieren), wenn sie wieder angezeigt wird.

Wenn der Bildschirm zum Abschluss der Deinstallation 
angezeigt wird, wurde die Software erfolgreich deinstalliert.
Klicken Sie auf die Schaltfläche [Finish] (Fertigstellen).

1

2

3

4
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2 	 �Deinstallation des Gerätetreibers für den AR-
Trinokulartubus-Gerätetreiber

Zeigt eine Liste von Programmen an.

Wählen Sie über die Schaltfläche [Start] die Optionen  
[Settings], [Apps], and [Apps & Features] (Einstellungen), (Apps) 
und (Apps & Funktionen) in dieser Reihenfolge.

Wählen Sie in der Programmliste [Windows Driver Package - 
OLYMPUS CORPORATION (CYUSB3) USB] und klicken Sie auf 
die Schaltfläche [Uninstall] (Deinstallieren).

Klicken Sie ein weiteres Mal auf die Schaltfläche [Uninstall] 
(Deinstallieren), wenn sie wieder angezeigt wird.

Der Startbildschirm für die Deinstallation des Treiberpakets 
wird angezeigt. Bestätigen Sie die Meldung und klicken Sie 
dann auf die Schaltfläche [Yes] ( Ja).

1

2

3

4
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Zeigt eine Liste von Programmen an.

Wählen Sie über die Schaltfläche [Start] die Optionen  
[Settings], [Apps], and [Apps & Features] (Einstellungen), (Apps) 
und (Apps & Funktionen) in dieser Reihenfolge.

Für DP27

Wählen Sie [Windows Driver Package (DP2USB3) USB3Cam] 
aus der Programmliste und klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Uninstall] (Deinstallieren).

Klicken Sie ein weiteres Mal auf die Schaltfläche [Uninstall] 
(Deinstallieren), wenn sie wieder angezeigt wird.

Der Startbildschirm für die Deinstallation des Treiberpakets 
wird angezeigt. Bestätigen Sie die Meldung und klicken Sie 
dann auf die Schaltfläche [Yes] ( Ja).

Für DP23/DP28

Wählen Sie [UC480 Drivers] aus der Programmliste und klicken 
Sie auf die Schaltfläche [Uninstall] (Deinstallieren).

Klicken Sie ein weiteres Mal auf die Schaltfläche [Uninstall] 
(Deinstallieren), wenn sie wieder angezeigt wird.

Wenn die Deinstallation beginnt, wird der Fortschrittsbild-
schirm angezeigt.

1

2

3

4

2

3

4

3 	 Deinstallation des Gerätetreibers für die Kamera
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Installation von Updates über Installationsmedien

Legen Sie das Installationsmedium in das Laufwerk Ihres PCs 
ein.

Doppelklicken Sie im folgenden Ordner auf dem Installations-
medium auf setup.exe (oder setup).
D:\SZX-AR1-APP\ 
(Wenn das Laufwerk D: Ihres PCs kein DVD-Laufwerk ist, 
ändern Sie das „D:“ in dieser Zeile in den Buchstaben Ihres 
DVD-Laufwerks.)

Installation von Updates, die von der Website heruntergeladen werden

Unter der folgenden URL können Sie die Dateien für diese 
Software herunterladen.

https://www.olympus-ims.com/service-and-support/
downloads/

Doppelklicken Sie auf die heruntergeladene Datei, dann doppel-
klicken Sie auf setup.exe (oder setup) im folgenden Ordner.
[Mount destination folder] (Zielordner anmelden):  
\SZX-AR1-APP\

1

2

1

2

•	Melden Sie sich bei Windows mit Administratorrechten an.
•	Wenn ein Fenster zur Abfrage der Ausführungsrechte angezeigt wird, wählen Sie die Option 

[Approve all] (Alle genehmigen).
•	Wenn eine neuere Version als die aktuelle Version Ihrer Software auf der Website verfügbar 

ist, sollten Sie diese von der unten angegebenen URL herunterladen und Ihre Software aktu-
alisieren.
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/

HINWEIS

12-3 Aktualisieren der Software

Wählen Sie [OLYMPUS U3V Camera Driver] aus der Programm-
liste und klicken Sie auf die Schaltfläche [Uninstall] (Deinstal-
lieren).

Klicken Sie ein weiteres Mal auf die Schaltfläche [Uninstall] 
(Deinstallieren), wenn sie wieder angezeigt wird.

Wenn die Deinstallation beginnt, wird der Fortschrittsbild-
schirm angezeigt.

Starten Sie den PC neu.

5

6

7

8

https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/
https://www.olympus-ims.com/service-and-support/downloads/%20
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Wenn nach Abschluss der Aktualisierung der Bildschirm mit 
der Aufforderung zum Neustart des Computers angezeigt 
wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [OK].

Beenden Sie alle laufenden Programme.

Wenn der Startbildschirm für die Aktualisierung angezeigt 
wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [Next (N)] (Weiter).

3

HINWEIS

4

Wählen Sie das Optionsfeld [I accept all the terms of the 
license agreement (A)] (Ich akzeptiere alle Bedingungen der 
Lizenzvereinbarung (A)) und klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Next (N)] (Weiter).

Wenn der Abschlussbildschirm angezeigt wird, ist die Aktu-
alisierung abgeschlossen. Klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Finish] (Fertigstellen).

Wenn der Bestätigungsbildschirm für den Neustart ange-
zeigt wird, klicken Sie auf die Schaltfläche [OK], um den PC 
neu zu starten.

5

6

7
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12-4 Einrichten einer Anzeige mit dem Tool zum 
Wechsel des primären Monitors

Wenn der Bildschirm schwarz angezeigt wird, 
trennen Sie zunächst das HDMI-Kabel des 
schwenkbaren AR-Trinokulartubus vom PC.

Wählen Sie [PrimaryMonitorSetting] (Primäre Monitoreinstel-
lung) über die Schaltfläche [Start].

Folgen Sie den Arbeitsschritten im Fenster [Multi-Monitor 
Settings] (Multi-Monitor-Einstellungen), um die Anzeige ein-
zurichten.

•	 Schließen Sie das HDMI-Kabel des AR-Trinokulartubus an 
den PC an.

•	 Die Multimonitor-Einstellung wird automatisch auf  
„Extend display“ (Anzeige erweitern) geändert.

Wenn die Einstellung sich nicht auf „Extend display“ 
(Anzeige erweitern) ändert, wird das folgende Fenster 
angezeigt. Klicken Sie auf die Schaltfläche [Open the 
Display settings] (Monitoreinstellungen öffnen) und 
ändern Sie die Multimonitor-Einstellung auf „Extend 
display“ (Anzeige erweitern).

Wenn die Einstellung geändert wurde, wird der Text [Pass] wie 
in der Abbildung links angezeigt. Klicken Sie auf die Schaltfläche 
[Finish] (Fertigstellen).

HINWEIS

1

2

TIPP

3
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12-5 Erfassen von Protokolldateien
In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie Sie Informationen (Protokolldateien) über den PC erfassen 
können. Wir können die Übermittlung der erfassten Protokolldateien verlangen, wenn Sie beispielsweise 
Anfragen an uns richten.

Drücken Sie die Windows-Taste auf der Tastatur oder klicken Sie 
mit der Maus auf die Schaltfläche [Start] in der Taskleiste.

Wählen Sie aus der Programmliste [EVIDENT SZX-AR1] 
und klicken Sie mit der rechten Maustaste auf 
[LogCollection] (Protokollerfassung).

Wählen Sie [Other] (Andere) und dann [Run as Administrator] (Als 
Administrator ausführen) aus den angezeigten Menüs.

Der Bildschirm [Log Collection Tool] (Protokollerfassungs-
Tool) wird angezeigt.

•	Wählen Sie zur Änderung der Anzeigesprache eine Spra-
che aus der Dropdown-Liste [Language] (Sprache) A .

•	Sie können entweder [Japanese] oder [English]  
( Japanisch oder Englisch) wählen.

Legen Sie ein Intervall für die Erfassung von Informationen fest.

Erfassung aller Informationen ab dem Zeitpunkt, an 
dem Sie den PC benutzen.
(1) Wählen Sie das Optionsfeld [All Log files] (Alle Protokollda-
teien) B .

Erfassung von Informationen für einen bestimmten 
Zeitraum
(1) Wählen Sie das Optionsfeld [CollectingTerm(yyyymmdd)] 

(Erfassungszeitraum (yyyymmdd)) C .

(2) Geben Sie in das Textfeld (links) D  unterhalb der 
Optionsschaltfläche das Anfangsdatum des Zeitraums 
ein, in dem Sie Informationen erfassen möchten.

(3) Geben Sie in das Textfeld (rechts) E  unter der 
Optionsschaltfläche das Enddatum des Zeitraums ein, in 
dem Sie Informationen erfassen möchten.

•	Es dürfen nur Zahlen mit halber Breite verwendet werden.

•	Geben Sie die Zeit in der Reihenfolge Jahr (4 Ziffern), 
Monat (2 Ziffern) und Datum (2 Ziffern) ein.

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Browse] (Durchsuchen).
Der Bildschirm [Browse folders] (Ordner durchsuchen) wird 
angezeigt.

Geben Sie den Speicherort der Informationsdateien an und 
klicken Sie auf die Schaltfläche [OK].
Der angegebene Speicherort wird als [Export target]  
(Exportziel) F  angezeigt.

1

2

3

TIPP

4

TIPP

5

6
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Klicken Sie auf die Schaltfläche [Collection] (Sammlung).

Klicken Sie auf die Schaltfläche [OK], wenn die Frage 
angezeigt wird, ob Sie mit der Datenerfassung beginnen 
möchten.

Der Prozess der Informationserfassung beginnt.

Die zu erfassenden Informationen sind nachstehend 
aufgeführt.

•	Software-Protokolle und Konfigurationsdatei

•	OS-Ereignisprotokoll

•	Windows Update-Protokoll

•	Informationen zu den PC-Spezifikationen

•	Programmliste

Wir empfehlen, den PC nicht zu benutzen, solange die 
Informationen erfasst werden.

Wenn die Datenerfassung abgeschlossen ist, wird 
der Bildschirm [Collection is completed] (Erfassung 
abgeschlossen) angezeigt. Klicken Sie auf die Schaltfläche 
[OK], um den Bildschirm [Collection is completed] (Erfassung 
abgeschlossen) zu schließen.

Sie gelangen dann zurück zum Bildschirm 
[LogCollectionTool] (Protokollerfassungs-Tool).

Klicken Sie auf die Schaltfläche [Close] (Schließen) 
oben rechts auf dem Bildschirm [LogCollectionTool] 
(Protokollerfassungs-Tool), um den betreffenden Bildschirm 
zu schließen.

7

8

TIPP

9

10
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Prüfpunkt Auswirkungen bei unterlassener Kontrolle Prüfung Seite

1. 	 Der Aufkleber mit der 
Vergrößerungsangabe und 
der Vergrößerungsring sind 
entfernt.

Es besteht eine Abweichung zwischen der in 
der Software und der am Fokuseinstellknopf 
angezeigten Zoomvergrößerung.

7
37

2. 	 Die Drehrichtung der 
Kamera ist richtig eingestellt.

Bei der Drehung des Kamerabildes kommt es 
durch die Drehung zu einer Abweichung zwischen 
dem Sichtfeld des Okulars und dem Sichtfeld der 
Kamera.

39

3. 	 Die Kamera ist an den 
richtigen USB-Anschluss 
angeschlossen.

Die Kamera funktioniert nicht. 40

4. 	 Die an dieses System ange-
schlossenen Kabel sind ord-
nungsgemäß angeschlossen 
und in gutem Zustand.

Das Kabel ist gebrochen. 40

5.	 Die Installation wurde ohne 
Fehler abgeschlossen.

Die Software lässt sich nicht starten. 45

6. 	 Die Spannung des 
Grobfokussierknopfes ist 
entsprechend eingestellt.

Der Mikroskoprahmen klemmt nicht oben.
Das Bild wird während der Beobachtung nicht scharf 
gestellt.

21

7. 	 Der Klickstopp am Zoom-
Mikroskopstativ ist aktiviert.

Die Zoomvergrößerung wird nicht korrekt erfasst. 37

8. 	 Die Dioptrien des Okulars sind 
richtig eingestellt.

Das Bild wird beim Zoomen leicht defokussiert.
Die Schärfeposition des beobachteten Bildes und des 
Kamerabildes stimmen nicht überein.
Das AR-Bild erscheint unscharf.
Dies führt zu einer Ermüdung der Augen.

20

9. 	 Die Mikroskopinformationen 
sind in der Software korrekt 
registriert.

Die Berechnungsfunktionen und die Erfassung der 
Zoomvergrößerung funktionieren nicht richtig.

25

10. �Die parfokale Einstellung der 
Kamerahalterung ist korrekt.

Das fokussierte Bild kann nicht mit der Kamera 
aufgenommen werden.

26

11. �Die Anzeigeposition des AR-
Bildes stimmt mit der des 
optischen Bildes überein.

Wenn Sie Anweisungen mit dem AR-Bild geben, 
während Sie das Kamerabild in der Software 
sehen, verschiebt sich die Position des AR-Bildes im 
Sichtfeld.

26

12. �Die Ersteinstellung des Zoom-
Vergrößerungssensors wurde 
genau durchgeführt.

Die Zoomvergrößerung an der Klickposition wird 
nicht korrekt erfasst.

28

13. �Gab es einen Widerstand, als 
Sie den Fokuseinstellknopf 
einmal gedreht haben?

Der Schärfeeinstellknopf lässt sich nicht leichtgängig 
und mit einem gewissen Widerstand drehen.

37

Überprüfen Sie nach der Einrichtung des Produkts unbedingt die folgenden Punkte.
Wenn Sie die folgenden Punkte nicht überprüfen, kann es sein, dass das Gerät nicht die volle Leistung 
erbringt.
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